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CHAPTER ONE

THE NORDIC ASSOCIATION OF LINGUISTS:
THE PREPARATORY PHASE AND THE FIRST
THIRTY YEARS (1977-2006)

STIG ELIASSON

NORTHERN EUROPEAN AND BALTIC LANGUAGES
AND CULTURES
JOHANNES GUTENBERG UNIVERSITY MAINZ

Abstract

The Nordic Association of Linguists (NAL) is the linguistics society of the
five Nordic countries Denmark (with the Faeroes and Greenland), Finland
(with Aland), Iceland, Norway, and Sweden. Founded in Austin, Texas, in
1976, NAL went into operation in January 1977. It is a major organiza-
tional platform for Nordic linguists and language scholars as well as lin-
guists outside the Nordic countries working on the languages of this par-
ticular geographical region. Two series of international conferences are or-
ganized under its auspices, the International Conference of Nordic and
General Linguistics and the Scandinavian Conference of Linguistics. Al-
though oriented towards modern linguistics, the former conference series
has traditionally tended to place a greater emphasis on the historical and
descriptive study of the Scandinavian (i.e., North-Germanic) languages,
whereas the latter one has been more concerned with general linguistic and
theoretical issues and a wider range of languages. Beside an impressive
string of conference proceedings, the major scholarly outlet of the Associa-
tion is the Nordic Journal of Linguistics (NJL), since the beginning of
2003 brought out by the Cambridge University Press. The journal is open
to contributions from all branches of linguistics, but gives priority to arti-
cles of a general theoretical and methodological nature and studies of the
languages of the Nordic region. For a number of years (1977-2004), the
Association also issued a news bulletin, the Nordic Linguistic Bulletin
(NLB), until the spread of electronic communication made this form of
news dissemination largely superfluous. This article traces the major issues
and the main stages in the evolvement of the Association: the first tentative
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airings of the idea in the early 1970s, the preparatory work in the years
1972-1976, the launching of the Association in 1977, and its subsequent
development through 2006. Appendices provide supplementary details, a
bibliographical listing of conference proceedings and thematic journal is-
sues as well as Internet links.

1. Introduction

The Nordic Association of Linguists (NAL) is “the main organizational
forum for Nordic linguists” (Hovdhaugen et al. 2000: 497)." The adjective
‘Nordic’ in its name is used in a political sense, referring to the five Nor-
dic countries Denmark, Finland, Iceland, Norway, and Sweden, including
the semi-autonomous Greenland, Faeroe Islands, and Aland Islands (with
Greenland belonging geographically to North America). In the Nordic
countries themselves, speakers normally apply the one-word designation
Norden (or its equivalents, Icelandic Nordurlond, Faroese Nordurlond,
Finnish Pohjoismaat, sometimes Pohjola) to this region, a usage that I will
occasionally resort to also in English (on the term Nordic, see also fn. 21).
The idea of a society specifically geared to linguists in Norden was put
forward informally in the early seventies and subsequently debated in
more formal contexts. The Association was founded at the Third Interna-

! Jussi Niemi (Joensuu), NAL President 2003-2008, initiated this report on the
occasion of the thirtieth anniversary of NAL in January 2007. I am greatly in-
debted to him for supplying copies of NAL Minutes from recent years and other
related material, to Kurt Braunmiiller (Hamburg) for providing missing issues of
the Nordic Linguistic Bulletin, and to Jens Allwood (Gothenburg) for the seven
volumes of proceedings of the two combined NAL conferences organized by him
in Gothenburg in 1993. Thanks also go to Helge Dyvik (Bergen), Gudrin
bPérhallsdéttir (Reykjavik), and Martha Thunes (Bergen) for answering queries or
heeding requests for printed information as well as a number of individuals whose
assistance is recognized in the appropriate places below. Jussi Niemi, Fred Karls-
son (Helsinki), Hans Gotzsche (Aalborg), Richard Hudson (London) and Kurt
Braunmiiller kindly read a pre-final version of this paper and provided helpful
comments on specific points. Furthermore, it is only proper to acknowledge once
again the generous grant from the Nordic Cultural Foundation in Copenhagen in
1974 that enabled the preparatory work necessary for launching the Association.
As this is the first attempt to sum up the NAL activities over the years, since the
information about NAL is widely scattered in different countries, and because in
certain cases data have been lost or were not retrievable, the writing of these annals
was somewhat tricky. Nevertheless, I have tried to secure accurate information and
to double-check crucial details, and I hope inexactitudes have been kept at a mini-
mum. All responsibility for the errors that remain rests, of course, with me.
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tional Conference of Nordic and General Linguistics in Austin, Texas, in
1976 and started its work in January 1977. Its general aim is to provide a
common scholarly and organizational platform for linguists in the Nordic
countries as well as non-Nordic linguists with an interest in the languages
of this particular region. This article will pursue the specific background,
the broader setting, the preparatory phase as well as the development and
main activities of NAL during the past thirty years and offer a succinct
assessment of what has been achieved.’

2. The Rationale

The raison d’étre of a specialized scholarly association derives from
specific factors or developments in the disciplines concerned. During the
1960s, interest in general linguistics had gradually increased in the Nordic
countries. In the 1960s-early 1970s, moreover, quite a few linguistics de-
partments were established at various Swedish, Norwegian and Finnish
universities. Accordingly, the need grew to maintain contacts between
linguists at different Nordic locations, not only within the separate coun-
tries, but also across their borders.

During most of the 1960s, no regular inter-Nordic linguistics meetings
existed. However, for the benefit of scholars working on Scandinavian
languages and interested in general linguistic issues, the Icelandic Scandi-
navianist and linguist Hreinn Benediktsson took an important initiative by
organizing an International Conference of Nordic and General Linguistics
(ICNGL) in Reykjavik in 1969.” The general theme of the conference was
“The Nordic Languages and Modern Linguistics” (Benediktsson 1970:
25), where the term ‘Nordic’ was understood as referring specifically to
the North Germanic, or Scandinavian, languages.4 Greenlandic, Sami lan-

2 When available at the time of writing, certain information has been provided in
the Appendices also for the years following 2006.

3 Hreinn Benediktsson (1928-2005) was an internationally oriented scholar. After
studies in Oslo and Paris in 1947-54, then in Freiburg and Kiel, he received his
Ph.D. in linguistics from Harvard University, Cambridge, Mass., in 1958. For the
next forty years, up to 1998, he was professor of Icelandic linguistics at Malvisin-
dastofnun Haskéla Islands (Institute of Linguistics, University of Iceland). On his
scholarly ceuvre, see, e.g., http://is.wikipedia.org/wiki/Hreinn_Benediktsson and
Ottosson (2002).

* In this article, the term ‘Scandinavian languages’ will always refer to the North-
Germanic branch of the Germanic languages, whereas the adjective ‘Nordic’ will
be employed in the wider political sense just cited. Hence, except for its presence
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guages, Finnish, Meidnkieli (Tornedalsfinska), Kven, Yiddish, and Rom-
any were not within the purview of the conference (cf. also Hovdhaugen et
al. 2000: 496). Thus, only one prominent scholar representing the non-
Germanic languages in Norden, the Sdmi language specialist Knut Bergs-
land from the Finno-Ugric Institute at the University of Oslo, participated
in the meeting, although not with a paper. The conference, rightly hailed
by everybody as a great success, was documented in an attractive volume
of proceedings, and gave rise to a series of similar conferences, on which
see further below. Benediktsson’s timely initiative amply illustrated the
value of inter-Nordic meetings with printed proceedings.

Nordic publication opportunities in general linguistics were otherwise
provided by the journals Acta Linguistica Hafniensia (ALH) in Copenha-
gen, Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap (NTS) in Oslo, and Studia Lin-
guistica (SL) at Lund. After irregularities in its publication, the old Acta
Linguistica of Viggo Brgndal and Louis Hjelmslev had been resurrected in
1965, with the addition of the word Hafniensia and the subtitle Interna-
tional Journal of General Linguistics to its name. NTS (28 volumes, 1928-
1976), until 1965 edited by the Celticist Carl Marstrander, was principally
an internationally oriented outlet for Norwegian linguists (“[o]rgane exclu-
sif des linguistes norvégiens”; NTS, vol. 23, 1969, inside front cover)
rather than linguists from other countries, even though foreign linguists
contributed, too. SL, in turn, appeared to suffer from a slight lull in the
early seventies, at least in comparison to several other international jour-
nals. Apart from the journals just mentioned, in the 1970s, a plethora of
provisional or sometimes even ephemeral working papers began to see the
light of the day. These provided speed of publication and allowed many
voices to be heard, yet the diversity sometimes hampered the overview,
and permanence and availability in libraries were not always afforded. It
was clear that the rapidly increasing quantity of linguistic research
throughout the Nordic countries motivated some kind of coordination and
a strengthening of the permanent publication channels. Ideally, such a step
could also enhance the outreach to an international linguistic audience. In
other words, a joint Nordic journal of linguistics seemed to be called for.
Quite unexpectedly, this idea turned out to be in line with a broader initia-
tive in Nordic publishing in the humanities at the time. As it emerged, the
Inter-Nordic Committee for Research in the Humanities (Internordisk
nimnd for humanistisk forskning) had decided to promote the coordina-
tion of Nordic scientific publishing in general and, at its meeting on Octo-

in quoted material, the expression “Nordic languages” in the sense of “Scandina-
vian languages” will not be used here.
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ber 2, 1974 in Helsinki, entrusted a Nordic Publication Committee for
Journals in the Humanities (Nordiska publiceringsndmnden for humanisti-
ska tidskrifter) to work out corresponding recommendations and meas-
ures.’

Still another matter of relevance to linguists in the Nordic countries
was the regular and rapid distribution of news on linguistic events, pub-
lishing, etc., which could in those days be best materialized by means of a
newsletter. In sum, then, a joint permanent forum for Nordic linguists with
a common Nordic linguistics journal, regular Nordic linguistics confer-
ences, a vehicle for spreading news and information, and the option of

taking further inter-Nordic initiatives appeared to be called for.

3. Preparations

From the initial idea to the actual establishment of an association, there
was some way to go.® In informal discussions with participants at the Sev-
enth Meeting for the Description of Swedish (Sjunde sammankomsten for
svenskans beskrivning), April 7-8, 1972, in Turku, Finland, the proposal
met with interest. Encouraged by these positive reactions, I wrote a letter
to Karl-Hampus Dabhlstedt, professor of general linguistics at Umed Uni-
versity, who had himself attended the Turku gathering and who had been
charged with the task of organizing ICNGL 2 in Umea in June 1973. The
letter detailed the major arguments for a common Nordic linguistic forum,
ending with the question whether the topic could be put on the agenda of
the General Assembly of the Umea conference. Moreover, word of the

> This decision in turn had its roots in earlier developments regarding Nordic scien-
tific publishing generally. As Martinsson (1973: 123; transl. SE) notes, “[in] 1961
through a decision at the meeting of the Nordic ministers of education, the Nordic
governments assigned to the Nordic Cultural Commission the task of carrying out
an analysis of Nordic journal production and, if called for, of submitting a proposal
for rationalizations through widened Nordic co-operation”. Martinsson (ibid.;
transl. SE) further explains:
The mood that constituted the point of departure in Swedish [research, SE]
council circles was radical. Existing [nationally or locally based, SE] jour-
nals and monograph series (jointly called “journals™) should be abolished
and replaced by new Nordic journals.
% The need for some kind of joint permanent forum for Nordic linguists first be-
came apparent to me when, as a graduate student of linguistics in Cambridge,
Mass., in the late 1960’s, I noticed that sometimes similar descriptive, historical or
theoretical issues were discussed in different Nordic countries without the discus-
sants being seemingly aware of each other’s work.
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informal Turku discussions rapidly spread. In May 1973, the Department
of Linguistics at Stockholm University arranged a meeting on the organi-
zation of study programs in general linguistics in Sweden under the chair-
manship of Bengt Sigurd, professor of linguistics in Stockholm. On this
occasion, the need for a Nordic linguistics forum and a Nordic linguistics
journal was voiced again. The meeting appointed a three-member com-
mittee consisting of Sigurd (as convener), Sture Ureland, and Eliasson to
work for expanding publication opportunities for linguists (af Trampe
1973: 5). Further, it entrusted the task of arranging a symposium for Scan-
dinavian linguists in the following year to the linguist group at the Univer-
sity of Gothenburg (ibid.).

The formal proposal for a Nordic linguistic association, including an
associated journal, was made a month later, however, on June 19, 1973, in
the General Assembly of ICNGL 2 under the chairmanship of the Helsinki
Scandinavianist Carl-Eric Thors. The main objectives of the proposal were
(Eliasson 1977b: 4):

(1) to establish a common permanent forum for linguistics in the five
Nordic countries

(ii))  to expand the publication resources in a relatively new and rapidly
growing field

(ii1)  to increase the opportunities for discussion by arranging meetings
more frequently

(iv)  to aid in the dissemination and exchange of information on linguis-
tics in these countries

(v)  to enhance, by joining forces, the Nordic participation in the inter-
national discussion in the field

Also Bertil Malmberg, Sweden’s best-known and most influential gen-
eral linguist and main editor of Studia Linguistica, participated in the ensu-
ing deliberations. In Bonebrake’s (1973: 1) words:

Professor Bertil Malmberg agreed basically to a linguistic society of Scan-
dinavia, but preferred to reserve “national sections” for purposes of publi-
cation in order to review contributions. The publication Studia Linguistica
could function as a publishing organ for the Swedish section provided the
present publisher ... accepts such an agreement.

Having debated the various issues involved, the ICNGL Plenary Ses-
sion (Resolutions 1973 [1975: 43])
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adopted a resolution that a linguistic society of Scandinavia or a [N]ordic
association of linguists be organized. The name of this body was not de-
cided upon.

Moreover, “[tlhe members at the conference elected ... an organizing
committee, entrusted with the planning of the linguistic society and its
journal” (ibid.). The committee consisted of six members, representing
Denmark, the Faeroe Islands, Finland, Iceland, Norway and Sweden (the
Umea Committee):

Denmark: Kristian Ringgaard (Aarhus)
Faeroe Islands: Ulf Zachariasen (Térshavn)
Finland: Carl-Eric Thors (Helsinki)
Iceland: Hreinn Benediktsson (Reykjavik)
Norway: Einar Lundeby (Oslo)

Sweden: Stig Eliasson (Uppsala) (Chair)

On the same day, I also had a personal conversation with Malmberg,
who declared himself willing to explore the possibility of some kind of
coordination of the nationally based linguistics journals in Scandinavia. A
few months later, after consultations with the publisher issuing SL, he con-
tacted the boards of ALH and NTS on the matter (p.c., 9/19/73 and
10/19/73). Whether he received any response from ALH is not clear. The
representatives of NTS, on the other hand, saw themselves unable to ac-
cept the conditions he had suggested. Presumably as a consequence of his
lack of success, Malmberg turned against the proposed project.

Furthermore, the three-member group appointed in Stockholm in May
1973 for strengthening publishing opportunities for linguists was never
summoned together. However, the idea of regular Nordic linguistics con-
ferences was less delicate than that of a Nordic linguistics journal and a
Nordic linguistic society. As an outgrowth of the discussions in Stock-
holm, the First Scandinavian Conference of Linguistics (here abbreviated
SCL 1) was successfully arranged in Kungilv, Sweden, in March 1974.” In

7 The word “Scandinavian” in the conference title refers to all the five Nordic
countries. The choice of the preposition “of” in the title—which has parallels in
names such as “World Congress of Semiotics”, “International Conference of Cog-
nitive Science”, “International Congress of Psychology”, or “International Con-
gress of Genetics”—recurs in the names of the following meetings in the series. At
my request, Gregory K. Iverson (Milwaukee, Wisc./College Park, Md., p.c.,
7/9/08) kindly provided native speaker intuitions on prepositional usage. Compar-
ing with the International Circle of Korean Linguistics (ICKL, formed in 1975), he
makes the following observations, worth quoting in full:
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the concluding session on March 31, the participants debated the proposal
for a Nordic society for linguistics further.® Having decided upon a second
SCL in 1975, they urged that, rather than waiting for the next ICNGL in
1976, a concrete proposal for a linguistic society should be delivered to the
next SCL. To this end, they appointed an additional, five-member commit-
tee, in its composition partly overlapping with the Umea one. The mem-
bers of the Kungilv Committee were:

Denmark: Hans Basbgll (Copenhagen)
Finland: Kalevi Wiik (Turku)

Iceland: Hreinn Benediktsson (Reykjavik)
Norway: Even Hovdhaugen (Oslo)
Sweden: Stig Eliasson (Uppsala) (Chair)

Having been designated chair of both committees, I united these as the
Committees for Nordic Linguistic Cooperation (Kommittéerna for nordiskt
lingvistiskt samarbete). Subsequently, I applied for and received funding
for their work from the Nordic Cultural Foundation (Nordisk Kulturfond)
of the Nordic Council of Ministers (Nordisk Ministerrad), the agency for
Nordic governmental cooperation in Copenhagen. After preparations and
preliminary consultations, the two Committees met for a full-day session

... the [Korean linguistics, SE] society ... has had the same issues. The or-
ganization is the ‘International Circle of Korean Linguistics’, with ‘of’,
which seems to be pretty much OK, but it would work better with ‘Lin-
guists’ rather than ‘Linguistics’. Still, as an organizational name, it doesn’t
appear to be too odd. The meeting they hold, on the other hand, is the ‘In-
ternational Conference on Korean Linguistics’ and here ‘of” would be dis-
tinctly strange ... meetings are held ‘on’ a topic, but organizations can be
‘of” something or, better, of people. So, ‘Scandinavian Conference on Lin-
guistics’ would ring much better to my ear, while ‘Scandinavian Confer-
ence/Society/Circle of Linguists’, as an organization, would be fine. I’ve
always wondered at the name ‘Scandinavian Conference of Linguistics’,
and have assumed it just got stuck that way back in 1974.
The designation “International Conference of Nordic and General Linguistics”,
introduced in the late sixties, exhibits in principle the same stylistic feature (also
here the preposition might preferably be ‘on’), although in this case, due to the
different syntactic setting, the deviation makes itself less strongly felt. Having
appeared in the titles of several printed proceedings, including a volume of pro-
ceedings published in the US, the usage was also carried over into the NAL By-
laws.
¥ In this case, no minutes were taken and the conference proceedings contain no
record.
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in Uppsala on May 23, 1975. The Danish ALH was represented by its Edi-
torial Assistant Niels Ege, the Editorial Board of the Norwegian NTS had
entrusted to Even Hovdhaugen to be its spokesman, while the Swedish SL
had submitted a brief written statement. The agenda included first of all
the two primary questions whether a Nordic society of linguists was
needed and whether a common Nordic linguistics journal would serve a
useful purpose. In case of an affirmative answer to these two questions, the
meeting was to discuss the possible name of the society, its organization,
its starting date, whether to favor the creation of a new journal or to rec-
ommend refashioning an old one, and in the former case, what should be
the name of the new journal, its publication policy, the structure of its edi-
torial board, its starting time, and the relation between the society and the
journal. Having considered all these issues, the two Committees decided
unanimously in favor of founding a linguistics society and creating a
common Nordic journal, whether—if this should turn out to be possible—
as a continuation of one or more existing journals or constituting a new
one.”

An interim report on the work of the Committees was read at the SCL
2 Business Meeting at Lysebu, Oslo, in April 1975 (Eliasson 1975) and
was extensively debated by the people present. Furthermore, on behalf of
the Committees, | had prepared a questionnaire that was circulated at the
meeting. Of the 56 respondents, 46 were in favor of creating a Nordic lin-
guistic society, 8 undecided, and 2 against. As for a common Nordic jour-
nal of linguistics, 50 were in favor, 4 undecided, and 2 against. Moreover,
26 respondents were in favor of starting a new journal, while 15 were un-
decided and 15 against, 14 of the latter opting for refashioning an existing
journal for the task. Thus, the majority of the respondents were clearly
sympathetic to the idea of a Nordic society and journal, whereas opinions
about how to establish the journal were less clear-cut.

The final report of the Committees for Nordic Linguistic Cooperation
was presented at ICNGL 3 at the University of Texas, Austin, on April 9,
1976, in its concluding Business Meeting under the chairmanship (in part)
of the internationally renowned Harvard Scandinavianist and linguist Einar

? Later, Professor Werner Winter, Secretary-Treasurer of Societas Linguistica Eu-
ropaea (SLE), was to suggest a further option. In late 1976, he offered as an alter-
native to a Nordic journal now and then to devote an issue of the SLE journal Folia
Linguistica to Nordic contributions. The particular needs and interests within the
Nordic linguistic community seemed, however, to call for some kind of publication
outlet in addition to the Pan-European Folia Linguistica.
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Haugen.'® A special supplementary report outlined the pros and cons of a
joint Nordic journal that was to gear to “general and theoretical linguistics
as well as studies in the specific Scandinavian languages, Finnish and
Lappish” (Minutes 1976: vii). In a long and detailed discussion, both re-
ports were greeted with general approval. The meeting subsequently pro-
ceeded to pass a resolution to found a society by the name of the Nordic
Association of Linguists (NAL) to go into operation on January 1, 1977.
The conference further elected the first NAL Executive Committee, which
included the following eight scholars from the Nordic countries: "’

President: Stig Eliasson (Uppsala)
Vice-President: Hreinn Benediktsson (Reykjavik)
Secretary: Alvar Ellegard (Goteborg)
Treasurer: Mirja Saari (Helsinki)

Members-at-large  Einar Lundeby (Oslo)
Kristian Ringgaard (Arhus)
Carl-Eric Thors (Helsinki)
Gun Widmark (Uppsala)

The meeting further assigned to Even Hovdhaugen (Oslo) the task of
preparing for the publication of the journal.

!0 Einar Haugen (1906-1994) was Professor of Scandinavian and Linguistics at
Harvard University, Cambridge, Mass., from 1964 until his retirement in 1975.
Haugen had done much to draw attention to Scandinavian linguistics internation-
ally and to promote the Norwegian language in the US and elsewhere. Fittingly, at
the later ICNGL 4 in Oslo in 1980, he was to be elected “the Association’s first
Honorary Member” (1980 Business Meeting minutes, NLB 4.3-4, 1980: 104). On
his multi-faceted contributions to 20th century linguistics, see, e.g., Eliasson
(1997) and references there.

"' The unchecked Texas “Minutes”, published in the conference proceedings, men-
tion an executive “committee of ten members”. However, the preliminary proposal
for statutes of the Association discussed before the Texas ICNGL explicitly envis-
aged a nine-member committee. Furthermore, although the question of a ten-
member committee was raised at the Texas conference, the Business Meeting
eventually settled for a nine-member board, and only nine members were elected.
It may be added that one Committee member elected in Texas, the Information
Secretary, did not take up his duties, which were therefore for the first two years
handled by the chairman. In January 1979, the Finnish and Meinkieli specialist
Erling Wande (Department of Finno-Ugric Languages, Uppsala University) took
on the task as Information Secretary.
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4. Launching the Association

NAL went into operation in January 1977, as planned. In agreement
with the original motives for creating the Association, the preliminary By-
laws (NLB 1.1, 1977: 10-12) describe its goals as follows (ibid. 10):"

[The aim of the Association] shall be to advance linguistic research and
study in the Nordic countries. It proposes to attain this aim

(a) by publishing a journal, the Nordic Journal of Linguistics (NJL)

(b) by publishing a newsletter, the Nordic Linguistic Bulletin (NLB), for
the dissemination and exchange of information, especially as pertaining to
linguistics in the Nordic countries

(c) by arranging the International Conferences of Nordic and General Lin-
guistics and the Scandinavian Conferences of Linguistics at regular inter-
vals, and

(d) by any other appropriate means as may be decided by the Association
in due course.

Besides handling certain legal, financial, and other practical formalities
relating to the founding of the Association as well as initiating the recruit-
ment of members, the three most urgent tasks were getting the journal off
the ground, getting the newsletter started, and taking on the responsibility
for the further planning of the two conference series. In what follows, we
will first discuss the NJL, the NLB, and the conference series. Subse-
quently, we will touch on some topics that were either addressed at the
founding stage of NAL, brought up during the course of its existence, or
may for other reasons be of some special interest: the core countries repre-
sented in NAL, the name of the Society, its main working language, the
composition of the NAL Executive Committee, NAL in the context of
other linguistic societies in northern Europe and elsewhere, the reflection
in NAL of linguistic schools, and the languages, sociolects and dialects of
Norden as pools of empirical data in the NAL context. A short conclusion
follows as well as an Appendix tabulating certain vital information on
NAL that could be retrieved from available sources.

2 By far the most important single source for the history of NAL is the Nordic
Linguistic Bulletin (NLB), not least since the Minutes of many NAL Business
Meetings are reproduced there. We will frequently refer to it below.
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5. Nordic Journal of Linguistics (NJL)

In 1978, only one year after the launching of NAL, its journal, the
Nordic Journal of Linguistics (NJL) began appearing. The rapid publica-
tion start was made possible above all because the Editorial Board of NTS
had generously settled for supporting a common Nordic publishing policy
and to turn NTS into a Nordic linguistic journal. This measure was fully in
line with the general recommendations made by the Nordic Publication
Committee for Journals in the Humanities (cf. above section 2).

In his editorial statement, the first editor of NJL, Even Hovdhaugen,
observed that (Hovdhaugen 1978: 1):

both NAL and NJL represent a reaction against the accelerating speed of
specialization ... They represent an attempt to stress the common factors
and common interests of all linguists and the importance of cooperation at
both the scholarly and organizational levels.

Specifically with respect to the journal, he expressed the hope “that
NJL will become a scholarly focus for linguistics in the Nordic countries
and stimulate linguistic research in these countries, and also that it will
promote the international status and reputation of Nordic linguistics” (ibid.
2). According to a recent formulation of its editorial policy, NJL “covers
all branches of linguistics, with a special focus on issues related to the
Nordic languages (including Finnish, Greenlandic and Saami) and on is-
sues of general theoretical interest” (NJL, vol. 31.1, 2007, inside front
cover)."” International and inter-Nordic in scope, NJL has from the outset

3 These aims may be compared to the current editorial policies of ALH and SL.
ALH (vol. 39, 2007: iii) defines itself explicitly as an outlet for the research inter-
ests of Danish linguists with supplementary input on the same or similar topics by
international scholars (boldface added by SE):
Acta Linguistica Hafniensia is the voice of the Linguistic Circle of Co-
penhagen. Our aim is to reflect the research of Danish linguists, while
simultaneously maintaining the international scope of the journal. One of
the ways in which we seek to pursue this dual aim is to look for opportuni-
ties to present work of Danish contributors in combination with articles by
international authors on related subjects. To the extent this strategy suc-
ceeds, we will (as a third aim) achieve a measure of thematic coherence.
Renamed Studia Linguistica. A journal of general linguistics in 1993, SL nowa-
days “provides an international forum for the discussion of theoretical linguistic
research, primarily within the fields of grammar, cognitive semantics and language
typology” (http://www.blackwellpublishing.com/journal.asp?ref=0039-3193;
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been a refereed journal, generally published semi-annually. In 2003, Cam-
bridge University Press (CUP) took over the publication, also making the
Journal available online."* The Nordic Publication Committee for Periodi-
cals in the Humanities offers financial support. Unlike the SLE journals,
Folia Linguistica and Folia Linguistica Historica, which require at least
one author of a paper to be a member of the SLE,"> NJL remains open to
contributors regardless of NAL membership. Since 1989, the second issue
of each NJL volume is a thematic one, devoted to an area of language or
linguistics of special contemporary interest. Guest editors are invited or
may offer themselves for special issues on current topics. In the years
1988-2008, one thematic volume and 20 thematic issues appeared.'® Ex-

accessed 08/30/2008; cf. also NLB 16.3, 1992: 4). With a slightly different word-
ing, it deals with “the field of general linguistics, such as syntax, morphology,
phonology, semantics, pragmatics, psycholinguistics and computational linguis-
tics” (http://www.blackwellpublishing.com/journal.asp 7ref=0039-3193 &site=1;
accessed 08/30/2008). In 1992, when the journal was being remodeled, its publica-
tion scope vis-a-vis grammar was at first announced as the very special domain of
“principles and parameters theory”, i.e., Chomsky’s Government-Binding (GB)
model as in Chomsky (1981) (Blackwell [1992]: 2), but this restrictive formulation
was soon dropped. The SL editorial statement makes no particular reference to the
languages indigenous to the Nordic countries. Established in 1983, Norsk Lingvis-
tisk Tidsskrift (NLT) publishes articles in Norwegian on general linguistic topics,
on Norwegian, or on other languages, but also articles in English about Norwegian.
The annual Finnish SKY Journal of Linguistics, created in 1988 and now available
online as well as in a paper version, disseminates papers in all branches of linguis-
tic research. The journal NOWELE (North-Western European Language Evolu-
tion) “is devoted not only to the study of the early and more recent history of a
locally determined group of languages, but also to the study of purely theoretical
questions concerning historical language development” (NOWELE 49, 2006, in-
side front cover). Also, some additional journals exist that may be less familiar to
general linguists. For instance, members of the Institute of Language and Commu-
nication at Odense University bring out RASK, which is devoted to studies on lan-
guage and communication in general. Similarly, the Department of Languages and
Business Communication of the Aarhus School of Business, University of Aarhus,
produces the semi-annual Hermes. Journal of Language and Communication Stud-
ies with articles in English, German, French, Spanish, Danish, Norwegian, or
Swedish.

' Through 1991, Universitetsforlaget (Norwegian University Press) put out NJL,
beginning with vol. 15, 1992, under the name Scandinavian University Press
(Universitetsforlaget). Taylor & Francis issued volumes 23-25, 2000-2002.

15 http://www.folialinguistica.com/contributors.html (6/23/08).

' For the complete list of thematic issues, see the Appendices under C. Volume
11, put together by the regular NJL editor, was devoted in full to computational
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cepting shorter pieces (brief introductions to thematic issues, discussion
notes, etc.), in the thirty-year period 1978-2007, NJL published 222 arti-
cles as well as 117 reviews or review articles, on an impressively wide
range of linguistic topics."’

6. Nordic Linguistic Bulletin (NLB)

The main vehicle for quickly disseminating linguistic news to the NAL
membership and other interested readers was for a long time the Nordic
Linguistic Bulletin (NLB). The NLB, with its characteristic light yellow
cover, was started and edited for two years by Stig Eliasson as interim
editor. The purpose of the newsletter was “to serve as a means for
spreading information relevant to linguistics, with a special focus on the
Nordic countries” (Eliasson 1977a: 3) or, more specifically, to “carry
information on such matters as linguistic meetings and symposia, ongoing
linguistic research, recent linguistic literature, activities of the Association,
and other news relevant to linguistics” (Eliasson 1977b: 5). As already
noted, much of the running business of the Association is reflected in the
NLB. Created before the advent and widespread use of swift electronic
communication, it was to fulfil its task under a series of editors in Sweden,
Finland, Norway, and Great Britain for 28 years (1977-2004). From April
1992, the Bulletin information was circulated in both electronic (NLB
Electronic News, for short NLB E-News) and paper versions. Suffering the
same fate as several other printed newsletters, e.g., the German
Mitteilungen der DGYS or the American LSA Bulletin, it was phased out in
October 2004. An alternative means of communication is the unmoderated
NAL electronic discussion forum, Nordlingnet, established in 1996 by
Helge Dyvik (Bergen), NAL President in the years 1993-1998. He
described the purpose of the discussion list in the following way (NLB
20.4, 1996: 1):

Nordlingnet is the discussion list of the Nordic Association of Linguists
(NAL). Its target group is linguists within all subfields of the discipline in
the Nordic countries, and linguists elsewhere with an interest in Nordic
languages.

linguistics: “Of the ten papers on Computational Linguistics in this double issue,
five are based on papers presented at the Sixth Scandinavian Conference of Com-
putational Linguistics, Copenhagen ..., 1987..., [earlier versions of which] also
appeared in the proceedings of that conference” (NJL 11.1-2, 1988: 2).

7 No cumulative index exists of NJL articles, book reviews, topics, and authors
over the past three decades.
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Nordlingnet is meant to meet the need for informal net contact among lin-
guists in the Nordic countries that is not fully met by the more general Lin-
guist List. Relevant topics for the list include, for instance, discussions of
linguistic data and theory, the teaching of languages and linguistics in
universities and schools, information about conferences, courses and
similar events, search for colleagues working on specific topics, and job
postings, Contributions in all Nordic languages are of course welcome.

Inasmuch as the NLB no longer exists, it may for the future be of some
interest to document systematically the main activities of the Association
in some other way.

7. Conferences and Proceedings

The NAL conferences evidence a lively and multifaceted linguistic
research scene in the Nordic countries. The ICNGL had been launched
several years before the idea of a Nordic society of linguistics was brought
up for public discussion. The SCL, moreover, was instituted prior to the
actual formal foundation of the Association (section 3 above). The
conference structure, therefore, was already established, when NAL went
into operation. Often of longer duration, ICNGL has usually been held
triennially, whereas SCL has tended to be annual or biannual. The venues
for meetings have been institutions all over the Nordic countries except
Greenland and the Aland Islands (Aalborg, Arhus, Bergen, Copenhagen,
Gothenburg, Helsinki, Joensuu, Lund, Odense, Oslo, Reykjavik, Roskilde,
Stockholm, Toérshavn, Tromsg, Trondheim, Turku, and Umead) as well as
the University of Texas, Austin, Texas. Since 1977, the responsibility for
finding organizers of the meetings rests with the NAL President and the
Executive Committee, who have strictly upheld the principle of choosing
different host institutions for successive meetings. In spite of a growing
number of Nordic conferences devoted to specialized linguistic topics, the
general NAL conference series, not least the SCL, have remained
eminently attractive. Attendance has been good and there has been no
shortage of papers offered. In contrast to the Linguistic Society of America
(LSA), but like the SLE, NAL does not require the submitting author of a
paper for a meeting to be a member of the Association. Actually, the large
majority of the presenters are not.

In regard to themes, languages analyzed, the professional orientation of
the participants, and the languages used in presentations, the two confer-
ence series in part overlap, in part differ. In their announcement of the
1995 ICNGL 9 and SCL 15 in Oslo, the organizers attempted to sum up
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the similarities and differences (NLB 18.2, 1994: 10; bracketed substitu-
tions and division into paragraphs by SE):

for those who are unfamiliar with these conferences, the following review
of the different traditions for the two in many ways similar conferences
may be useful. The differences have to do with conference language,
participants and topics addressed in talks.

Papers at the [SCL] are usually given in English, whereas papers at the
[ICNGL] are given in any of the Scandinavian languages, Norwegian
(nynorsk or bokmaal), Danish, and Swedish, as well as in English or
German.

As for participants at the two conferences, the majority at [SCL] have been
general linguists in the Scandinavian countries (incl. Finland and Iceland),
with some participation from other countries as well. A number of
Scandinavianists and people from language (e.g. English) departments
within Scandinavia have also participated. [[CNGL] has had a larger
number of people from Scandinavian departments in the Scandinavian
countries, but also many general linguists from these countries, as well as
people from other language departments. [ICNGL] has tended to have a
higher proportion of participants from outside Scandinavia, from
Scandinavian and linguistics departments. The original goal of [ICNGL]
was to bring Scandinavianists into closer contact with new developments
in general linguistics.

When it comes to the topics covered at the two conferences, there has been
extensive overlapping. However, [ICNGL] has concentrated more on the
Nordic languages, whereas papers using data exclusively from languages
outside the Scandinavian countries have mostly been given at [SCL]. ...

At least in principle, the scope of languages covered at the ICGNL has
widened since the first meeting in 1969. As noted above, ICNGL 1 was
devoted to the Scandinavian, i.e., North Germanic, languages to the
exclusion of Fennic, Sdmi, Greenlandic Inuktitut, etc. By the time of
ICNGL 9 in Oslo, however, the organizers explicitly formulate the
language scope as “the linguistic study of the Nordic Languages, Finnish,
Sami and Greenlandic” (Fjeld et al. 1996: 7). The SCL, on the other hand,
is the natural platform also for papers on West Germanic, Romance, Latin,
Slavic, Turkic, Semitic, East Asian, and so forth. Beyond these features, in
his review of the SCL 4 Proceedings, Haugen (1979: 5) brings up another
characteristic of at least the early SCL meetings: “These annual meetings
[i.e., SCL] are relatively informal, compared to the tri- or quadrennial
International Conferences of Nordic and General Linguistics”. With some
slight adjustments, we convert the foregoing observations into Table 1.
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ICNGL 1 SCL
Proportion of Nordic vs. | Higher proportion of Higher proportion
non-Nordic participants | non-Nordic participants | of Nordic
participants
Departmental affiliation | A large number of Mostly general
of participants Scandinavianists from linguists from the
the Nordic countries Nordic countries
Language of English, Swedish, Usually English
presentation (language Norwegian, Danish,
in which papers are German
given)
Language of data A greater proportion of | Nordic or non-
Scandinavian linguistic | Nordic
data
Proceedings More formal Often more informal

Table 1. Differing characteristics of the two NAL conference series,
essentially as described in the ICNGL 9/SCL 15 meeting announcement
(NLB 18.2, 1994: 10). Cf. quote in text.

The existence of two conference series instead of a single one is in part
a consequence of how NAL came into being, in part the result of diverging
general linguistic and language-specific professional pursuits. Naturally,
the overlap/divergence raises the question of how to shape the conference
activities in the future. The organizer of the 1993 ICNGL 8/SCL 14 in
Gothenburg, Jens Allwood, tried to solve the problem by merging the two.
Later, on the basis of responses to an inquiry (Dyvik 1993, Dyvik et al.
1994), the “NAL board ... opted for ... co-organization, but retained the
identities of the two conferences, one occurring immediately before the
other” (Dyvik 1994: 2). Accordingly, this was the solution for the next two
meetings in Oslo in 1995, where ICNGL 9 immediately preceded SCL 15.
Summarizing the achievements of ICNGL 9, the Oslo Scandinavianist
Kjell Ivar Vannebo put in a strong plea for preserving this particular
conference series (Vannebo 1996: 69; italics in original):

... it is important that the conferences on Nordic and General Linguistics
are arranged. In my opinion we need conferences of this kind, where the
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main subject is the Nordic languages as a whole. Specialisation in different
topics is of course necessary, and conferences on more specialised topics
are needed as well. But still it is important to have an opportunity to come
together and discuss the total area of Nordic linguistics. This is important
in order to preserve and promote Nordic studies as a field of research and
as a field of education.

Three years later, in 1998, ICNGL 10 was organized in Iceland. Co-
penhagen was designated as the venue for ICNGL 11 in 2002 (Minutes
1998: 5), but this conference did not come about, and no ICNGL has fol-
lowed thereafter. At the NAL Business Meeting in Helsinki on January 9,
2004, it was proposed “to currently discontinue ICN&GL and leave the
option open, if a University/group of linguist[s] would like to resume or-
ganizing it in the future” (Minutes 2004: 3)."* However, at the NAL Busi-
ness Meeting at Uppsala on October 2, 2008, the members of the meeting
agreed that the ICNGL should be revitalized. Shortly thereafter, the Insti-
tut fiir Vergleichende Germanische Philologie und Skandinavistik at
Freiburg University, Germany, submitted an offer to take on the
organization of the next ICNGL (Minutes 2008: 2). For the time being,
then, the issue, whether NAL should keep both conference series intact or,
alternatively, arrange only one series of meetings at relatively fixed,
regular intervals, perhaps annually or every three semesters, has been
settled in favor of continuing the established practice.

The achievements of the NAL gatherings thus far are notable. By the
year 2006, through joint efforts, Nordic, and in one case American, lin-
guists and language scholars had successfully organized ten meetings of
the ICNGL and 22 meetings of the SCL, nearly all of these with published
conference proceedings. Moreover, the conferences have a distinctly inter-
national appeal. For instance, the 2002 SCL 19 in Tromsg at the world’s
northern-most university boasted participants from no less than 18 coun-
tries. The organizer of SCL 20 in Helsinki in 2004, Fred Karlsson, proudly
records 181 participants from 25 countries (Austria, Belgium, Canada,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Great Britain, Hong Kong,
Hungary, Iceland, Ttaly, Japan, Korea, Latvia, Netherlands, Norway, Po-
land, Russia, Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, and USA) (Karlsson
2004: Preface). Numerous well-known or illustrious speakers and guest
speakers have participated at the two conferences series, such as Raimo
Anttila, Robert Austerlitz, Renate Bartsch, Lyle Campbell, Noam Chom-

18 The Minutes do not record an actual decision on the proposal, but judging from
the formulation of the paragraph as a whole, this was the decision taken.
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sky,19 William Croft, David Crystal, Carlos Gussenhoven, M. A. K. Halli-
day, Nils Hasselmo, Einar Haugen, John Hawkins, Berndt Heine, Robert
D. King, Paul Kiparsky, William Labov, Howard Lasnik, Ilse Lehiste,
William P. Lehmann, William G. Moulton, Edgar Polomé, Shana Poplack,
Geoffrey Sampson, Peter Sgall, R. L. (‘Larry’) Trask, Peter Trudgill, Ot-
mar Werner, and Wolfgang Ullrich Wurzel, to mention just a very few,
whose contributions reflect many key issues of general or Nordic linguis-
tics at the respective time. The wealth and variety of linguistic topics cov-
ered at these meetings are striking. All in all, the ICGNL and SCL Pro-
ceedings published in paper format or electronically through the year 2006
comprise over 50 volumes.”

8. The Core Countries Represented in NAL

As the Nordic countries are knit together by multitudinous geographi-
cal, historical, political, cultural, linguistic, and personal bonds, they con-
stituted a virtually self-evident frame for the new Association when it went
into operation. It should be noted, though, that, in the wider North Euro-
pean context, especially Estonia has longstanding and intimate linguistic,
cultural and other ties to Finland as well as many connections to Sweden.
But, in the 1970s, when linguists in the Baltic countries were still largely
cut off from intensive contacts with the West, the question of seeking co-
operation with Baltic colleagues did not arise. Nowadays, however, the
independence of the Baltic nations and the open borders would in principle
allow for exploring opportunities for greater collaboration, not only with
Estonian, but also with Latvian and Lithuanian linguists.21

1 On Chomsky’s lecture at SCL 6 at Rgros in 1981, see Elert (1981).

2 1 ike in the case of the Journal, in order to facilitate for interested readers to find
their way into all these materials and to retrieve articles on specific topics, a cumu-
lated bibliography with title, author, and subject indexes would be helpful. This
could, e.g., be achieved in the form of a searchable electronic database that is up-
dated as new proceedings are published.

2l Among numerous possible research topics, there is, e.g., a range of issues relat-
ing to the languages of northern Europe. Linguistically, the Nordic countries, much
of the Baltic states and the north-western rim of Russia constitute a continuous
geographical area with ‘small’ indigenous languages (all below 10 million speak-
ers) that—with the main exception of Belorussian (ca. 7,5 million)—is almost
entirely surrounded by ‘big’ national or supranational languages: English in the
British Isles (some 57 million), German in Germany, Austria and Switzerland (93
million), Polish in Poland, the Ukraine and Belorus (38 million), and Russian in
Russia and adjacent regions (some 135 million) (speaker figures are very rough
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9. The Name of the Society

Throughout the entire preparatory phase, the question of how to name
the new society attracted much interest. Most suggestions converged on an
English name. A few scholars favored a Latin designation such as Societas
Linguistica Nordica, perhaps on the pattern of Societas Linguistica Eu-
ropaea. In particular, given the ambiguity of the terms (cf., e.g., Viker
1993: 15), the choice between ‘Nordic’ and ‘Scandinavian® was intensely
debated. In those days, the term ‘Scandinavian’ was decidedly much more
familiar to English speakers, yet the term ‘Nordic’ won out in the end, due
to its clearer reference (not least in the Nordic languages themselves!) to
all the five Nordic countries. At the 1976 Texas meeting, the name Nordic
Association of Linguists (NAL) was thus finally laid down and has re-
mained unchanged since then. NAL carries no ‘official’ name in the indi-
vidual languages of the Nordic area. Possible translations into some of
these would be:*

Danish: Den Nordiske Lingvistforening
Dano-Norwegian (Bokmal):  Nordisk lingvistforening

New Norwegian (Nynorsk):  Nordisk lingvistforeining
Swedish: Nordiska lingvistféreningen
Icelandic: Norrana malfredingafélagid, or

estimates only, based on Haarmann 2001; cf. also, e.g., Janich & Greule 2002). In
fact, as Jussi Niemi (p.c., 9/17/08) reminds me, “during the last few years in Nor-
dic science policy, the term ‘Nordic’ has come to cover, in addition to the tradi-
tional Nordic area, the three Baltic states of Estonia, Latvia and Lithuania as well
as north-western Russia (the Leningrad oblast) (see, e.g., the web page of Nord-
Forsk, the joint Nordic Research Board at

http:/fwww.nordforsk.org/index.cfm).” The NordForsk homepage states: “Many
NordForsk activities are open to all countries in the Nordic region, which in addi-
tion to the Nordic countries includes the three Baltic countries Estonia, Latvia,
Lithuania as well as North-Western Russia”
(http://www.nordforsk.org/text.cfm?id=353&path4,21; accessed 12/6/08). Another
option is to use the designation “Northern European” in this broader sense (cf.,
e.g., fn. 32 on the Northern European Association for Language Technology).

221 thank the following persons for supplying or verifying translations or giving
advice on capitalizations: Hans Gotzsche and Ole Ravnholt (the latter of the Dansk
Sprognzvn) (Danish), Jostein Stokkeland (Sprékradet, Oslo, Bokmdl, Nynorsk),
Ari Pall Kristinsson (fslensk mélnefnd, Icelandic), Marius Staksberg (Fgroyska
Maélnevndin, Faroese), Erling Wande (Meinkieli, Finnish), Laila Palojarvi (Sdmi
giellaldvdegoddi, North, Lule, and South S4mi), and Carl Chr. Olsen (Oqaasilerif-
fik, Kalaallisut).
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Norrena malfredifélagid

Faroese: Nordurlendska malfrgdingafelagid

Finnish: Pohjoismainen kielitieteellinen yhdistys

Meinkieli: Pohjoismainen kielentutkijoitten foreenki

North Sdmi: Davviriikkaid lingvistasearvi

Lule (or Julev) Sami: Nuorttarijkaj lipgvisstasiebrre

South Sdmi: Noerhteelaanti lingvistesiebrie

West Greenlandic: Avannaamioqatigiinni Oqaasilerisut
Pegatigiit

In a nutshell, these varying designations provide a glimpse of major
linguistic affinities and diversities of the area.

10. The Main Working Language of NAL

Such linguistic diversity constantly brings forth the question what the
working language or languages of various Nordic organizations and bodies
should be. A number of official Nordic national languages exist (even
more today than thirty-forty years ago, as additional official languages
have since been recognized), but no Pan-Nordic lingua franca with roots in
the region is available. Turning specifically to linguistics, while to the
British LAGB and the German DG{S, the choice of English and German,
respectively, was virtually self-evident, the situation in regard to NAL
differed radically. What language or languages should have the priority in
the publications, at the conferences, and in much of the running business
of the Association: the major Nordic languages, these and English, or ba-
sically English alone? Some individuals, especially Einar Lundeby, ex-
pressed well-founded fears of promoting English-dominated scholarly
publishing to the detriment of scholarship in the national languages. Nev-
ertheless and, perhaps, rather ironically, even in linguistics, the problem of
writing in minor mother tongues is all-too-familiar. Linguistic studies of
general interest, but written in a minor language, may be read only by a
handful of people or perhaps even be completely ignored, sharing the fate
of several studies in the past whose language was not easily accessible to a
cross-national or international public. Thus, Hovdhaugen et al. (2000: 139)
claim that in earlier eras “many Nordic contributions to linguistics passed
unnoticed simply because they were written in a Nordic language”. An
additional consideration is that scholarship presented in minor tongues
may contribute less to the international recognition of a geographically
restricted field. As an illustration of 19th century concerns with this prob-
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lem, Hovdhaugen et al. mention the correspondence of two Finno-Ugrists
(ibid.):

In ... letters exchanged between the Hungarian scholar Jézsef Budenz and
the leading Finnish Finno-Ugrist August Ahlqvist, numerous complaints
were made about how much Finnish and Hungarian scholars published in
their exotic languages (Finnish and Hungarian) and how damaging this was
to the future and international status of Finno-Ugric studies.

This problem would perhaps particularly concern scholarship in Sémi,
Kalaallisut, etc. More generally, however, for quite tangible, practical
reasons, an auxiliary lingua franca for NAL publications and conferences
was required. In actual practice, the complex language situation in Norden,
and especially the fact that so few non-Finnish linguists know Finnish, left
NAL with little other choice but to accept English as its lingua franca or
back-up language.

For the official running of conference activities, this decision was also
in essential agreement with Benediktsson’s (1970: 8) policy for the first
ICNGL: “The official language of the Secretariat of the Conference was
English”. Nevertheless, he adds, “[c]lommunications at the Conference
were permitted in any language, at the discretion of each member”
(ibid.).23 Given the variegated Nordic linguistic landscape, the issue of
conference languages is not likely to be definitively settled, though. From
time to time, it is being aired anew, as the following example from SCL 17
suggests (Minutes 1998: 4):

The question of conference languages was raised: should conference
organisers insist on the use of a Nordic language? Since it is desirable to
keep the conferences open for participants from outside Scandinavia, the
meeting agreed that papers in any of the four languages Swedish,
Norwegian, Danish, and English would be acceptable.

B Cf. that the SLE conference languages include English, French, German, Span-
ish, and the language of the host country, but the latter with the warning that too
many papers in a minor language might deter international scholars from partici-
pating. The SLE all-European Folia Linguistica, now put out by Mouton that fa-
vours an English-only policy, is deliberately issued in English (“Contributions are
to be in the English language only”
(http://www.folialinguistica.com/contributors.html; accessed 08/31/08)) rather than
in a variety of major European languages, excluding even German, French and
Spanish as well as Italian and Russian. On some of the general issues relating to
the use of English in academia, see now Gnutzmann (2008).
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As will be noted, this formulation excludes also German, reflecting
maybe to some extent the diminishing familiarity with this language on the
part of Scandinavian general linguists.

Contributions to NJL have normally been in English, only quite excep-
tionally in other languages. For example, for the twenty-year period 1978-
1997, there are a total of 225 papers and reviews in English (97.4%), only
4 are in German (1,8%), one each is written in Norwegian (0,4%) and
Swedish (0,4%), and none in Danish, Finnish, Icelandic, Farcese, or
French. In response to a suggestion at the 1982 Business Meeting to leave
the choice of language up to the author(s), Fred Karlsson, then NJL Editor,
pointed out that “we might lose non-Nordic subscribers if we published
too many papets in Scandinavian languages”, with Ole Togeby adding that
“most Nordic linguists have access to other journals where they can
publish papers in Scandinavian languages” (Minutes 1982: =

The language of the published conference proceedings, finally, is pre-
dominantly English. Table 2 displays the proportions between English and
the ‘other languages’ in the ten ICNGL proceedings, including those of the
joint ICNGL/SCL conference in Gothenburg in 1993.

% For the North-Germanic languages, these journals include Arkiv for nordisk
filologi (Lund), Norsk lingvistisk tidsskrift (Oslo), Maal og Minne (Oslo), Sprdk
och stil (Uppsala), [slenskt mdl og almenn mlfreedi (Reykjavik), and Ord og tunga
(Reykjavik). Virittiijéi (Helsinki) puts out contributions in Finnish (articles with
summaries in English, German or French), whereas Finnisch-Ugrische Forschun-
gen: Zeitschrift fiir finnisch-ugrische Sprach- und Volkskunde (Helsinki) publishes
articles in English or German. The more informal Fenno-Ugrica Suecana (Upp-
sala), with contributions in Swedish, Finnish, English, and German, was discontin-
ued in 1994, but may be resurrected soon in digital form (Erling Wande, p.c.,
2008). Among local publications, we may mention Nordica Bergensia, an outlet
primarily for students and faculty of the Nordic Department of the University of
Bergen, that publishes mostly in Norwegian. On still other language journals in the
Nordic countries, see Hovdhaugen et al. (2000: 317-321, 502-504). In addition,
Enkvist et al. (1992: 99-102) furnish a listing of Swedish monograph series, work-
ing papers, etc., in various branches of language study, several of which accept
contributions in Swedish.

l

27
30
38
59
31
37
33
55
97
24
26

430

 Plenaries

+ section

20
29
35
19
31
29
49
95
20
24
351

total

10
24
12
79

total

French | Plenaries | Section

18

28

25

10
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English | Danish | Norwegian | Swedish | German

17
21
24
30
10
16
11
23
33
22
337

Section papers

Plenaries
Section papers

Plenaries
Section papers

Plenaries
Section papers

Plenaries
Section papers

Plenaries, etc.
Section papers

Plenaries
Section papers

Type of paper
Section papers
Section papers
Plenaries
Plenaries
Section papers

Plenaries, etc.
Plenaries

Table 2. Language choice in plenary and section papers published in the ICNGL Proceedings (prefaces, etc., not included).

As ICNGL 8 was merged with SCL 14, the papers of the latter are included in the above count.

Austin, Texas
1976

4 | Oslo
Gothenburg

Place
Reykjavik
1969
Umed
1973
1983
Helsinki
1986
Térshavn
1989
1993
Oslo
1995

10 | Reykjavik
1998

Arhus

1980

1
2
3
6
7
9
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As Table 2 shows, of a total of 430 published papers in the sample, 337
(78%) are in English, while 93 papers (22%) are in other languages. Of the
latter, almost 6% are in Norwegian, 6.5% in Swedish, barely 5% in
Danish, and 4% in German. In spite of the fact that the respective
conference organizers have usually left the choice of language—at least
among the major ones in the area—more or less open, the dominance of
English is thus rather overwhelming. It should be remembered, however,
that not few presenters came from outside Norden. No contributions to the
ICNGL volumes, published so far, are in Faroese, Finnish, or Icelandic.
Even frontispiece matter in the various proceedings is normally in English
or in a ‘major’ Scandinavian language. Exceptionally, the “Formeli”
(‘preface’) of the Térshavn ICNGL 7 Proceedings is in Faroese.”

11. The Composition of the NAL Executive Committee

Turning now briefly to some organizational matters, a remark may be
in order in regard to the composition of the NAL Executive Committee. A
practical reason for having nine members on the board was that it would
allow the four larger countries Denmark, Finland, Norway and Sweden
normally to have 2 representatives each, while the smaller Tceland would
have one. Furthermore, in order to ensure renewal as well as continuity,
the elections to the Committee are staggered. According to the original
version of the NAL Bylaws, one third of its members were to be elected or
re-elected each year by the Business Meeting or by mail.”® The normal
term of office is three years with the option of being re-elected once.”
After two three-year periods, a member has to step down for at least one
year before being eligible for the Committee again.

To some extent as a consequence of the way in which the Association
came into existence (having been formally proposed to and founded by the
general assemblies of the Scandinavianist-dominated ICNGL), the propor-
tions of general linguists and individual-language specialists elected to the

5 Also in the newsletter, business meetings, and minutes, English is very promi-
nent.

2 In the latest version of the statutes (§ II1:2), the word “annually” has been
dropped.

& Exceptionally, the first Executive Board served for four years. In addition, as a
practical means to achieve the desired staggering of terms, the 4th NAL Business
Meeting in Oslo in 1980 re-elected two members for only one and elected three for
only two years (cf. Minutes 1980, NLB 4.3-4, 1980: 102f.). A tabulation of the
officers in the early years (1977-1985) is found in NLB (9.3, 1985: 29). For the
next few years through 1987, see NLB (11.1, 1987: 36).
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Executive Committee were initially much in favor of the language-
specialists, more precisely, Scandinavianists. The first complete operative
Executive Committee in 1979 included no less than six scholars with a
strong orientation towards Scandinavian language history and the descrip-
tion of individual Scandinavian languages (Benediktsson, Saari, Lundeby,
Ringgaard, Thors, Widmark), one English specialist (Ellegérd), one Fin-
nish specialist (Wande), and only one person from a general linguistics
department (Eliasson). In contrast, the research emphases of the members
of the 2008 Executive Committee (Niemi, Thrdinsson, Dimitrova-
Vulchanova, Karlsson, Lars-Olof Delsing, Hans Gotzsche, Jgrgen Chr.
Bang, Gjert Kristoffersen, Urpo Nikanne) are largely different. While the
synchronic description of the major languages in Norden (Icelandic,
Faroese, Norwegian, Danish, Swedish, Finnish) continues to be well cov-
ered by this group, Scandinavian language history occupies a more modest
position as compared to the situation in the late 1970s. Instead, areas such
as syntactic theory, computational linguistics, and neurolinguistics are
clearly visible. Moreover, Finnish is now much better represented in the
Committee.

Gender and minority representation on the NAL Executive Committee
is another facet that may be considered. In order to get off the ground,
NAL had at the beginning to rely on people who had reasonably secure
positions in the Nordic academia. Reflecting gender imbalances at the
universities at the time, the first NAL Executive Committee was heavily
male-dominated with only two members out of nine being women (Mirja
Saari, Gun Widmark). Later, this glaring imbalance was gradually
rectified. In 1985, the board included four female scholars (Inge Lise
Pedersen, Auli Hakulinen, Marit Christoffersen, Elisabet Engdahl), in
1995 four (Caroline Liberg, Marja Leinonen, Kersti Borjars, Elisabeth
Ahlsén), and in 1999 five (Kersti Borjars, Pora Bjork Hjartardéttir, Marja
Leinonen, Hanne Gram Simonsen, Helena Kangasharju) (NLB 9.3, 1985;
19.3, 1995; 23.3, 1999, inside front covers). The matter of an adequate
representation on the Committee by researchers working on Nordic
minority languages still persists, however.

On a few occasions in the early years, the issue of non-Nordic repre-
sentation on the Executive Committee was broached. A comparison with
the policies of LSA, LAGB and DGIfS seems natural here. The statutes of
these organizations state no residential restrictions, but in practice the or-
ganizations seem generally to engage individuals or residents from the
respective countries (or groups of countries) on their executive boards.
Neither do the NAL statutes require officers of the Association to be resi-
dents of a Nordic country. When the Association was being launched, it
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was advantageous, however, to be able to rely on Executive Committee
members and a Journal Editor who had a good knowledge of, and easy
access to, a variety of Nordic institutions and funding organizations. Simi-
larly, the management of the NAL funds and the publication of NLB were
handled more smoothly from inside the Nordic countries than from the
outside. Moreover, at least at that time, tending to certain formal matters
such as fulfilling the function of legally responsible NLB publisher (dis-
tinct from the task as NLB Editor) was simpler under a Nordic residency.
Finally, it is easier for the Executive Committee to meet when needed, if
its membership is not spread out still further, especially as NAL cannot
provide general coverage of travel expenses. After the consolidation of
NAL, however, residents from outside the Nordic countries have occa-
sionally served on the Executive Committee, as when the Swedish-born
Kersti Borjars (Manchester) was the President of the Association during
the years 1999-2002 and Katrin Hiietam (Manchester) NLB Editor. Like-
wise, because the NJL Editors are co-opted for the Executive Committee
with respect to issues concerning the Journal, we should add that, since
2001, Catherine O. Ringen (Towa, USA) is one of the Editors of NJL.

12. NAL in the Context of Other Linguistic Associations

A sample of major international, European, or non-Nordic national
linguistics organizations of interest to linguists in Norden is:

Name Acronym Founded
Societas Linguistica Europaca SLE 1966
Association for Computational Linguistics

European Chapter EACL 1982
Association for Linguistic Typology ALT 1994
International Phonetic Association IPA 1886
Association Internationale de Linguistique

Appliquée AILA 1964
European Second Language Association EUROSLA 1989
Generative Linguistics in the Old World GLOW 1977
Society for Endangered Languages

(Gesellschaft fiir bedrohte Sprachen) GBS 1997
Linguistic Society of America LSA 1924
Linguistics Association of Great Britain LAGB 1959
Deutsche Gesellschaft fiir Sprachwissenschaft DGfS 1978

The linguistic umbrella organization for Europe is the SLE, devoted in
principle to all branches of general linguistics. The major association for
computational linguistics is the EACL, formally announced in 1982. In
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contrast, the International Committee on Computational Linguistics (ICCL)
is not a regular association, but was formed in the mid 1960s as a perma-
nent organ for running international computational linguistics conferences
(COLINGs). However, the ACL assists the ICCL by distributing the
COLING proceedings. The ALT, with members worldwide, devotes itself
specifically to typology and universals research. The oldest society in the
above list, the IPA, addresses itself particularly to the needs of linguistic
phoneticians and descriptive phonologists. The AILA—the creation of
which was originally decided upon in Stockholm in 1963 and which was
formally constituted at the Université de Nancy, France, in 1964—had a
second start at the Second International Congress of Applied Linguistics at
the University of Cambridge in 1969. The AILA affiliates in the Nordic
Countries are the Association Suédoise de Linguistique Appliquée (Sven-
ska foreningen for tillimpad sprakvetenskap, ASLA, founded in 1964 and
formally constituted in 1966 (Gorosch 1979: 10)), the Association Finlan-
daise de Linguistique Appliquée (AFinLA, founded in 1970), and the As-
sociation Norvégienne de Linguistique Appliqguée (ANLA, with statutes
from 1969), while no AILA affiliate is currently active in Denmark.”® The
European-based EUROSLA deals specifically with research on second
language. As its name suggests, the GLOW group is strongly generatively
oriented, while the GBS takes on the cause of endangered languages, an
issue of importance also to the Nordic-Baltic region. The internationally
most prominent national organization of linguists is, of course, the LSA
with numerous foreign members. The LAGB, is the national organization
for Great Britain, but likewisc with a broad international appeal.” The
German DGIfS founded in 1978 (also reported in NLB 2.1, 1978: 23f),
which besides general linguistics gears strongly to German linguistics, has
since 1988 also a special “Sektion Computerlinguistik™ with separate
meetings.” For the most part, none of these miscellaneous organizations

% The Danish Association Danoise de Linguistique Appliquée (ADLA) has been
dissolved and Danish applied linguists may join AILA through the German Gesell-
schaft fiir Angewandte Linguistik (GAL) (Antje Wilton, AILA Secretariat, p.c.,
7/7/08). Similarly, the Nordic co-operation committee of applied linguists, Comité
de Coopération des Associations Scandinaves de Linguistiqgue Appliquée (AScLA),
founded in 1963, no longer exists. General information on AILA is found under:
http://www.aila.info. On the history of AILA, see:
http:/fwww.aila.info/about/history/index.htm. AILA affiliates are listed under:
hitp://www.aila.info/members/affiliates/index.htm. The ASLA link is:
http://www.nordiska.su.sefasla, the ANLA one: http://www.hf.ntnu.no/anla.

® For its history, see Hudson (2009).

% On DGFS, see: http:/fwww.dgfs.de/cgi-bin/dgfs.pl.
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maintain formalized, regular co-operation with each other, nor, for that
matter, is NAL formally involved with any of them. Contacts occur pri-
marily at the individual level.

Within the Nordic countries themselves, in 1977, in the wake of the
planning for a Nordic organization and one year after the foundation of
NAL, some Finnish linguists set up the Suomen kielitieteellinen yhdistys
(SKY; in Swedish: Sprdkvetenskapliga foreningen i Finland; in English:
The Linguistic Association of Finland) with aims reminiscent of those mo-
tivating NAL, but directed towards the Finnish context.”! Following a sug-
gestion by Paavo Siro, Fred Karlsson and Auli Hakulinen laid the
groundwork for the society and wrote up the draft for statutes (Fred Karls-
son, p.c., 9/30/08). Kalevi Wiik (Turku), from 1974 onwards a member of
the Committees for Nordic Linguistic Cooperation, served as the first SK'Y
chairman (NLB, ibid.; Hovdhaugen et al. 2000: 500). In 1979, three years
after the foundation of NAL, Icelandic linguists set up Islenska mdi-
freedifélagid (The Icelandic Linguistic Society) (cf. NLB 4.2, 1980: 65). In
the Nordic countries, there are also several, strictly specialized societies
that represent some specific sub-branch of general linguistics.”> NAL,
however, is the only cross-national, general linguistic organization in the
Nordic countries.

*! The aims of SKY were (NLB 2.1, 1978: 22):

a) to advance linguistic research and education in Finland, especially as re-

gards general linguistics, by nearing scholars representing particular lan-

guages and general linguistics to each other, by arranging meetings, sym-

posiums, lectures, and courses, and by disseminating information about

ongoing research in Finland and abroad;

b) to create and promote international relations to organizations with simi-

lar aims.
32 An example is Nordisk forening for leksikografi (NFL, Nordic Association of
Lexicography), established in 1991, with biannual conferences and, since 1994, the
annual journal LexicoNordica. The Northern European Association for Language
Technology (NEALT) serves the Nordic and Baltic geographical area as well as
north-western Russia; starting in 2009, it will publish the open-access, on-line
journal Northern European Journal of Language Technology (NEJLT), accepting
publications in English (http://www.nejlt.ep.liu.se/; accessed 12/4/08). Other spe-
cialized, national, societies are Suomen kognitiivisen kielentutkimuksen yhdistys
(The Finnish Association of Cognitive Linguistics, FICLA), founded in Stockholm
in 1999, and Svenska Séllskapet for Sprdk och Kognition (SSSK) (Swedish Asso-
ciation for Language and Cognition (SALC)), established in Umeé in 2006.
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13. Linguistic Schools in NAL

As with Benediktsson’s 1969 initiative, one of the several objectives of
NAL was to try to bring linguistic theoreticians and individual language
specialists across the Nordic countries closer together. The interdepend-
ence of theoretical and empirical concerns seemed fundamental. Neverthe-
less, a certain tension between theoretical, when understood as dealing
excessively with abstract constructs and formal machinery, and empirical
aspects of linguistic research has sometimes been noticeable, particularly
in connection with the NAL conferences. Ringgaard (1984: 5), discussing
the ICNGL, hints at this (transl. SE):**

the conferences ... are a forum, where Scandinavianists and linguists can
meet for mutual inspiration. Too rudely and a bit offensively expressed:
linguists may now and then need to be pulled a bit closer to the ground and
to be confronted with facts from well-known and well-investigated
languages just as well as Scandinavianists may at times need to be lifted up
into thinner strata of air and notice the wind blowing ...

The issue of theory-focused vs. data-oriented research turns somewhat
more complex when theory construction is intermingled with the claims of
specific linguistic schools. By the 1970s, the 19th century Neo-
Grammarian tradition had, of course, lost its grip even in its most steadfast
strongholds like Uppsala, Lund, or Helsinki.** Structuralism, which had
once gained a firm foothold in linguistic studies at several Nordic universi-
ties, foremost of these Copenhagen, was also in decline, although, in the

* Kristian Ringgaard (1918-1998), Danish dialectologist and historical linguist,
was professor of Scandinavian languages at the University of Arhus. In the Danish
original:
“konferencerne ... er et forum, hvor nordister og lingvister kan mgdes til
gensidig inspiration. For groft og lidt forneermende udtrykt: lingvisterne
kan af og til godt behgve at blive trukket lidt n®rmere jorden og blive
konfronteret med fakta fra velkendte og veludforskede sprog, lige sével
som nordisterne til tider kan trenge til at blive haevet op i tyndere luftlag
og marke vinden blase.”
Note, incidentally, that in the subtitle of the edited Proceedings from his confer-
ence, Ringgaard replaced Hreinn Benediktsson’s original formulation “Nordic and
General Linguistics” by the expression “Nordic Languages and Modern Linguis-
tics”, thereby perhaps alluding to the difference between data- vs. theory-oriented
research. Later conference organizers resumed the previous usage.
2 Cf, e.g., miscellaneous historical accounts in Carlsson (1976). In Finland, the
change took place around 1965 (Fred Karlsson, p.c., 9/30/08).



34 Chapter One

Nordic countries, it had not been exposed to the shrill attacks that were
launched in the US in the late 1950s and the 1960s. Even the generative
enterprise, in the very late sixties-early seventies so successful also in
Norden, had begun to be questione:d.35 Nevertheless, the inclination of
Nordic theoretical linguists after the generation of Louis Hjelmslev, Paul
Diderichsen, etc., was to adhere strongly to non-Nordic theoretical models.
In his review of the papers of SCL 4, Haugen (1979: 11) remarked:

The papers of this congress [SCL 4] ... bear witness to the rise of a new
generation of internationally oriented scholars, eager to explore new
horizons. They are diligently reading and discussing their Anglo-American
prophets, spiced by German and French epigones. Their apprenticeship is
taking them through one linguistic school to another, while some continue
to embrace well-established paradigms.

To some, generative tenets may at times have played too strong a role.
The organizers of SCL 13 in 1992, Lars Heltoft and Hartmut Haberland,
appear to allude to such a sentiment in the following quote (Haberland &
Heltoft 1996: 5):

The 1992 conference differed from earlier and subsequent conferences in
this series in at least one respect. It was not dominated by any particular
trend in linguistics, not even by any school of grammar. On the contrary,
the intention of the organisers was exactly to open a new forum for debate
and exchange of ideas in Scandinavian linguistics. Thus, a number of
papers on grammar represent functional or functionally oriented traditions,
especially the Copenhagen School of functional grammar. Another group
represents formally oriented traditions, some GB, some LFG, some still
others.

The only general session featured Professor Peter Eisenberg of Berlin (now
Potsdam). In the view of the editors, Peter Eisenberg has a message for
both sides: for formalists that syntax is not just form (expression), but has a
content aspect as well — to functionalists that not just any content
description will do: Content analysis depends on what is linguistically
relevant, that is, on what is expressed in the language under investigation.

To others, generative grammar probably did not have the place it ought
to be entitled to. Comparing two NAL syntax workshops, the one at

3 In Britain, at an early point, Lyons (1970: 116) even submitted: “we must at
least envisage the possibility that Chomsky’s theory of generative grammar will be
dismissed one day, by the consensus of linguists, as irrelevant to the description of
natural languages”.
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ICGNL 8 /SCL 14 in 1993 and the earlier one at SCL 9 in 1986, Hedlund
& Holmberg write (1994: vii):

Five of the contributors to the present volume were represented also in the
1986 volume .... At the time they were all students, except [one]. Now
they all hold relatively high academic positions. Does this perhaps reflect
an improvement of the status of generative grammar in Scandinavia, and/or
that working with generative grammar pays off in Scandinavia, if you are
stubborn enough? In fact the position of generative grammar within lin-
guistics in Scandinavia has improved since 1986, but not dramatically. It is
still almost nonexistent in Denmark, highly marginal in Finland, somewhat
less marginal in Sweden and relatively strong in Norway and Iceland. ...

On the other hand, Hedlund & Holmberg (ibid.) record successes in
placing Scandinavian generative syntax on the agenda within the interna-
tional generative camp:

Of the remaining contributors [to the 1994 volume], four are non-
Scandinavians .... This is a nice illustration of the fact that since 1986
Scandinavian syntax has definitely become an international concern. This
is perhaps especially true of Icelandic, but the Mainland Scandinavian lan-
guages, too, seem to have now entered the family of household languages
within generative grammar, on a par with, say, Irish, Chinese, and
Chichewa.

Speaking of the ICNGL in general, Hovdhaugen et al. (2000: 497)
suggest that generativists did not always feel at ease in that setting: “The
development of generative grammar is reflected in the later meetings and
proceedings of these conferences, although generativists have sometimes
either boycotted the conference or held separate parallel sections and pro-
duced a separate publication.” Neither has Optimality Theory—"‘THE Lin-
guistic Theory of the 1990s” (Archangeli 1997: 1)—assumed any pre-
dominant position at the NAL conferences and in the resulting proceed-
ings. On the whole, like in SLE, theoretical plurality has been accepted.

14. The Norden Languages, Sociolects,
and Dialects as Pools of Empirical Data

Whereas, e.g., the German DGfS draws the bulk of its members from
an indigenously predominantly monolingual area (excepting Schleswig
Danish, North and East Frisian as well as Upper and Lower Sorbian), NAL
attracts most of its membership from a linguistically much more varied
territory. Culturally relatively homogeneous, this vast geographical region
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(ca. 1,561,000 square kilometres, not counting glaciers and water) harbors
numerous indigenous or long-established languages. These include
Greenlandic (Greenlandic Inuktitut, or Kalaallisut), half a dozen Sdmi lan-
guages (South, Ume, Pite, Lule, North, and Inari Sami, but also the Skolt
Sami of speakers resettled from the Soviet Union during World War II),
Kven, Meiinkieli (or Tornedalsfinska), Romany, and Yiddish, alongside
the major standard languages Icelandic, Faroese, Nynorsk, Bokmal, Dan-
ish, Swedish, and Finnish. Kalaallisut, furthermore, has close connections
to continental American Inuktitut, Tinnish to other Fennic (or Baltic-
Finnic) languages in Estonia, Latvia, and Russia (Livonian, Estonian,
Varu, Votic, Ingrian, Veps, Karelian), and S4mi in Norway, Sweden and
Finland to Sdmi languages spoken or once spoken on the Russian Kola
Peninsula (Skolt, Akkala, Kildin, and Ter Seimi).36 In addition, like in
western European nations generally, recent immigration has brought in
speakers of very many new languages such as Spanish, Serbian/ Croatian/
Bosnian, Russian (especially in Finland), Turkish, Kurdish, Hindi/Urdu,
Somali, Tigrinya, and so forth.

The broad Nordic spectrum of languages is partially reflected in the
NAL publications, yet in no way to the extent that might be expected.
Haugen (1979: 5f.) counted what language the contributors to the Proceed-
ings of SCL 4 had selected as their source of data. Leaving out here the
non-Nordic presenters, of the remaining 56 Nordic contributors, about
39% had chosen data from their native tongue (10 authors Danish, 5 Nor-
wegian, 5 Swedish, and 2 Finnish), some 23% of the Scandinavian authors
dealt with English, 19.6% with other languages, while about 18% of the
papers were general. Notably, two of the Nordic contributions dealing with
other languages than the author’s own mother tongue focused on Canadian
and Greenlandic Inuktitut, respectively, both of these authors being mem-
bers of the Institute of Eskimology at the University of Copenhagen. On
the other hand, Sami, Meénkieli, and Kven as well as Icelandic and
Faroese were missing. The seven volumes of Proceedings from the 1993
SCL 14/ICNGL 8 in Gothenburg, all in all comprising well over 1350
printed pages, may serve as another example. Although many of these
contributions are hard to classify, of a total of 97 papers, close to one third
are general. Many papers are linguistically mixed, that is, they resort to
data from several different languages, also from Norden. Perhaps about a
quarter of the 97 papers might be classified as having Swedish or Norwe-

3 On the linguistic situation in Norden, see Vikgr (1 993), on Sami also Sammal-
lahti (1998). I thank Michael RieBler (Freiburg im Breisgau) for a helpful comment
on the Skolt Sdmi.
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gign as their prime source of data. Danish, Icelandic, and Meinkieli as
prime data lcfmguages are only very meagrely represented. Moreover, no
paper at all in these volumes draws on a body of data from KalaaIli’sut
Faroese, or t}}e Sami languages. Thus, as the lacunae in the NAL confer:
ence proceedings suggest, large pools of empirical data within relativel

easy reach of linguistics departments in Norden are still waiting to be ex)-{
plored for general linguistic purposes. A special task of NAL might be to
attempt to stimulate and promote the description of the minority languages
and the endangered languages in the region. o

15. Conclusion

In contrast to the all-BEuropean SLE, the national/international LSA, or
even the largely national LAGB and DGIS, the Nordic Association of Lm
guists, which represents linguists in a region of merely 25 million inhabi-
tants, can never aspire, by international standards, to be a large linguistics
association. Also, within their respective countries, the LSA, LAGB and
DQfS have the numerical force and financial resources to r:apresent lin-
guistics also in national public contexts. Like the multi-nationally based
SLE, NAL does not have this function. Nevertheless, in the Nordic coun-
tries, it fulfils a not unimportant role as a common forum for linguists and
language scholars. From the start reflecting a broad non-sectarian consen-
sus, the NAL activities were carried on through the joint, devoted efforts
of a large number of individuals from all Nordic countrie’s and many dif-
ferent areas of linguistics. Through its meeting structure and through its
journal, NAL has contributed significantly to maintaining inter-l\;gordic
contacts femd communication in linguistics. By and large, its structure has
proven viable, as attested by the maintenance of uninterrupted publication
schgdules and regular conference activities for over thirty years. The es-
tablishment of the Association seems also to have stimulated iﬂnovation
elsev.vhejre on the Nordic linguistic scene, not least in regard to journal
publishing and perhaps also in the formation of some national linguistic
groups. For the future, the work in NAL will hopefully go on contfignuin
to serve common linguistic endeavours in northern Europe. ’ ¢
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APPENDICES

A. NAL Bylaws:”

The Bylaws of the Nordic Association of Linguists (as adopted by the Fourth
Scandinavian Conference of Linguistics at Hindsgaul Castle, Middelfart, Denmark
on January 7, 1978, and amended by the 21st Scandinavian Conference of Linguis-
tics, NTNU, Trondheim, June 3, 2005)

1. Name and purpose

1. This society shall be known as the Nordic Association of Linguists
(abbreviated NAL).

2. Its aim shall be to advance linguistic research and study, especially in the
Nordic Countries. It proposes to attain this aim

(a) by publishing a journal, the Nordic Journal of Linguistics (NJL),

(b) by arranging the International Conferences of Nordic and General
Linguistics and the Scandinavian Conferences of Lingustics at regular intervals,
and

(c) by any other appropriate means as may be decided by the Assaciation in
due course.

IL. Membership and Subscription

1. Individual voting membership in the Association is open to any person
working in the field of linguistics or related areas of research.

2. Any institution concerned in any capacity with linguistics can be admitted to
non-voting membership.

3. The membership fee is due on or hefore January 31 of each year. The
amount of the fee is fixed by the Executive Committee. Members in default will
not receive the publications of the Association. A member who has been in arrears

for two years shall be dropped from membership.

fIL. Officers of the Executive Committee and Elections
1. There shall be an Executive Committee consisting of nine members, a
President, a Vice President, a Secretary, a Treasurer, and five other members of the
Association. There shall be no deputies. The Editor of the Journal shall be called in
as a voting member of the Executive Committee when questions relating to the

Journal are being discussed.

37 The Bylaws were drafted by Stig Eliasson. The first published, preliminary,
version appeared in NLB 1.1, 1977: 10-12; the version adopted at SCL 4 in 1978
was published in NLB 2.1, 1978: 41-43, NLB 4.1, 1980: 65-68, and NLB 10.3,

1986: 7-10.
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2. The election of members to the Executi i
: ( : tive Committee takes place at th
Bus}nes_s Meeting or, alternatively, by mail. Only individual members Ef the Assoe-l
ciation in good standing may vote and hold office.
3. The members of the Executive Commi

. ttee shall be elected for a period of
three yars, three members bfemg elected each year. Their term of office ‘t?egins t?n
January I.Of. the. year followmg the one in which they were elected. No member of
the Association is eligible for immediate re-election more than once

_IV. Operating Procedures of the Executive Committee

.The Executive Committee shall convene at least once each year, if possibl
Notlce of the meetings of the Committee shall be sent out to its memt,)erslz mo t%
in advance at the latest. The Committee forms a quorum if at least five ofn't
members are present. In the case of a tie, the President shall have the castin voies
The Committee shall have the power to take any action that the Associatiorgl itself
could_ take, but all its acts must be reported to the Association at its next Busin
Meeting. The Committee has the right to make decisions by mail, when necessaiss
There shall be an annual audit by two auditors elected at the Bus}ness Meeti “
alternatively, by an outside Certified Public Accountant. e o

o V. Business Meetings of the Association

_All individual members of the Association shall be given due notice of th
Business Meeting of the Association, which shall be held in conjunction with the
International Conferences of Nordic and General Linguistics or the Scandinavia]?
Conff.:rences of Linguistics. A quorum shall consist of those present at the Busine
M.egtlpg. Between Business Meetings, the Executive Committee may on its owS S
initiative, and shall at the request of no less than ten members of the Associati ;i
af.]k the mem.bers of the Association to vote upon specific proposals by maﬂo:
?0 ;);'zr[nn ;:I(;lnbs;rs? of the votes received within two months from the date of the letter

. VI. The Editor of the Journal and the Editorial Board
Th.e election of the Editor of the Journal takes place at the Business Meeting or
by mal.l. T‘he Editor, in consultation with the Executive Committee, shall a i'nt
the E(_iltorla] Board. The Journal shall be published in accordance wi{h the rull)é) ’
forth in special instructions for the Editor and the Editorial Board. P

These Bl VII. Amendments
ese Bylaws can be changed on the proposal of the Executi i
ylaw tive Committee or
aBtle.ast ten 1nd1_v1dual n‘_lembers of the Association if the proposal is adopted by the
usiness Meetmg z_md if, at a subsequent mail vote to the entire membership, the
membership so decides by a two-thirds majority of the incoming votes. ’
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B. NAL Officers, NJL and NLB Editors

1977-1980
1981-1983
1984-1986
1987-1989
1990-1992
1993-1995
1996-1998
1999-2001
2002

2003-2005
2006-2008
2009-2011

1977-1980
1981

1982-1984
1985-1987
1988-1990
1991-1993
1994-1996
1997-1999
2000-2002
2003-2005
2006-2008
2009-2011

1977-1980
1981-1982
1983-1985
1986-1988
1989-1991
1992-1994
1995-1997
1998-2000
2001-2003
2004-2006

Presidents

Stig Eliasson (Uppsala)

Stig Eliasson

Fred Karlsson (Helsinki)
Jens Allwood (Gothenburg)
Jens Allwood

Helge Dyvik (Bergen)
Helge Dyvik

Kersti Borjars (Manchester)
Kersti Borjars

Jussi Niemi (Joensuu)

Jussi Niemi

Juhani Jirvikivi (Joensuu): President elect

Vice-Presidents

Hreinn Benediktsson (Reykjavik)

Hreinn Benediktsson

Even Hovdhaugen (Oslo)

Even Hovdhaugen

Thorstein Fretheim (Trondheim)

Thorstein Fretheim

Peter Harder (Copenhagen)

Lars Heltoft (Roskilde)

Hanne Gram Simonsen (Oslo) [term of office uncertain]
Possibly vacant; available records incomplete
Héskuldur Thréinsson (Reykjavik)
Hoskuldur Thrdinsson: Vice-President elect

Secretaries

Alvar Ellegird (Gothenburg)

Héskuldur Thrédinsson (Reykjavik)
Hoskuldur Thrainsson

Eirfkur Rognvaldsson (Reykjavik)
Kristjn Arnason (Reykjavik)

Halldér A. Sigurdsson (Reykjavik)
Halld6r A, Sigurdsson

Péra Bjork Hjartardottir (Reykjavik)
Jéhannes Gisli Jonsson (Reykjavik)

Mila Dimitrova-Vulchanova (Trondheim)
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2007-2009 Mila Dimitrova-Vulchanova
2010-2012 Anju Saxena (Uppsala): Secretary elect
Treasurers
1977-1980 Mirja Saari (Helsinki)
1981-1982 Inge Lise Pedersen (Copenhagen)
1983-1985 Inge Lise Pedersen
1986-1988 Hans Strand (Stockholm)
1989-1991 Hans Strand
1992-1994 Caroline Liberg (Uppsala)
1995-1997 Caroline Liberg
1998 Caroline Liberg
1999-2001 Gijert Kristoffersen (Bergen}
2002-2004 Gijert Kristoffersen
2005-2007 Fred Karlsson (Helsinki)
2008 Fred Karlsson
2009-2011 Stefan Werner (Joensuu): Treasurer elect
NJL Editors with Co-editors or Review Editors
Years Vols. Editor(s) Co-editor. From 1990:
Review Editor
1978-80 1-3 Even Hovdhaugen (Oslo)  Cathrine Fabricius
Hansen (Oslo)
1981-83 4-6 Fred Karlsson (Helsinki) =~ Marja Leinonen
. (Helsinki)
1984-89 7-12 Eva Ejerhed (Umea) Robert Jarvella (Umea)
(vols. 7-10.1)
1990-92 13-15 Thorstein Fretheim Jan Terje Faarlund
E(Trondheim) (Trondheim)
1993-96 16-19 Ake Viberg Maria Koptjevskaja-
(Stockholm, later Lund) Tamm (Stockholm)
1997-99 20-22 Urpo Nikanne (Oslo) Jan-Ola Ostman
(Helsinki)
2001- 23- Catherine Ringen (Iowa)  Cecilia Falk (Stockholm)

& Sten Vikner (Arhus)
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NLB and NLB-ENEWS Editors

Stig Eliasson (interim NLB Editor, vols. 1-2, 1977-1978), Erling Wande (Uppsala,
vols. 3-5, 1979-1981), Sven Stromgvist (vols. 6-8, 1982-1984), Olli Bléberg
{Helsinki, vols. 9-11, 12.1, 1985-1988), Jussi Niemi (Joensuu, vols. 12.2[7]-3, 13-
15, 1988-1991). Subsequently, a succession of editors in Bergen: Anne Lindebjerg,
Ammne S. Svindland, Lars G. Johnsen, Sjur Ngrstebg Moshagen, Martha Thunes, and
Benedicte M. Irgens. Later, Torgrim Solstad (Oslo), and finally, Katrin Hiietam

(Manchester).

C. NJL Thematic Issues and Guest Editors

11.1-2 1988 Computational linguistics

Eva Ejerhed

122 1989 Pragmatics and discourse studies in Scandinavia
Per Linell

132 1990 First language acquisition
Sven Stromqvist

142 1991 Semantics
Jens Allwood
152 1992 Sign language
Thorstein Fretheim
162 1993 Neurolinguistics
Jussi Niemi, Matti Laine & Jirgen Tesak
17.2 1994 Linguistic typology
Maria Koptjevskaja-Tamm
182 1995 Cognitive linguistics
Peter Harder
19.2 1996 Language contact and language change
Ake Viberg
202 1997 Adjuncts
Riitta Korhonen & Maria Vilkuna
212 1998 Argument structure
Helge Lagdrup
722 1999 Optimality theory
Kersti Borjars
932 2000 Cognitive approaches to language

Urpo Nikanne

242 2001 The lexicon in linguistic theory
Per Anker Jensen

252 2002 Negation
Anders Holmberg

262 2003 Language change
Cecilia Falk & Tomas Riad
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27.2 2004 Comparative Nordic semantics
Elisabet Engdahl & Robin Cooper
28.2 2005 Dialects and linguistic theory
@ystein Alexander V i
29.2 2006 Grammaticalization g LS
Lars Heltoft & Henrik Rosenkvist
30.2 2007 Aspect and Aktionsart
Heidi Harley, Raffaella Foli & Britta Jensen
31.2 2008 The syntax of nominals and noun phrases
Kersti Borjars & Lars-Olof Delsing
322 2009 Sociolinguistics
Frans Gregersen & Unn Rgyneland

D. List of NAL Conferences

International Conference of Nordic and General linguistics (ICNGL)

1st Reykjavik July 1969 6th Helsinki Au

2nd Urne.ét June 1973  7th Térshavn Aug: : ggg
3rd Austin, Texas April 1976 8th Gothenburg  Aug. 1993
4th Oslo June 1980 9th Oslo Jan. ‘ 1995
sth Arhus June-July 1983 10th Reykjavik  June 1998

ICNGL 8 and SCL 14 were combined into one co

. . nference. ICNGL 9 wa
immediately followed by SCL 15 (cf. also NLB 18.2, 1994: 10). The venue fof'
ICGNL 11 will probably be Freiburg im Breisgau, Germany.

Scandinavian Conference of Linguistics (SCL)

Ist Kungilv March 1974
2nd  Lysebu, Oslo April 1975
3rd Hanasaari Oct. 1976
4th Hindsgavl Jan. 1978
5th Frostavallen April 1979
6th Rgros June 1981
7th Hanasaari Dec. 1982
8th Copenhagen Aug.-Sep. 1984
9th Stockholm Jan. 1986
10th  Bergen June 1987
11th  Joensuu Aug. 1988
12th  Reykjavik June 1990
13th  Roskilde Jan. 1992

14th  Gothenburg Aug. 1993

15th  Oslo Jan. 1995
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16th  Turku Nov. 1996
17th  Nyborg Aug. 1998
18th  Lund May 2000
19th  Tromsg Jan. 2002
20th  Helsinki Jan. 2004
21st  Trondheim June 2005
22nd  Aalborg June 2006
23rd  Uppsala Oct. 2008
24th  Joensuu Aug. 2010
E. NAL Proceedings

Proceedings of the International Conference of Nordic and General
Linguistics

1. Benediktsson, Hreinn (ed.). 1970. The Nordic Languages and ]Cl;flodenz
Linguistics. Proceedings of the Imernation.al ‘Conference of Nc}r;igcg an}c{i ;}:\?’;ﬁ-
Linguistics, University of Iceland, Reykjavik, July 6-11, . Reykjavik:
Visindafélag fslendinga.

2 Dahlstedt, Karl-Hampus (ed.). 1975. The Nordic Languages and Modem
Lingzltistics 2. Proceedings of the Second International Conference of ]Yordzc arlwtf
General Linguistics, University of Umed, June 14-19, 1973. Stockholm: Almqvis

& Wiksell International.

3. Weinstock, John (ed.). 1978. The Nordic Languages and Moa_fem ngmstzcs‘E
/ 3. Proceedings of the Third Imematianql Conffzrence of Nordzc' an{i Geﬁf_e[‘r;]ze
Linguistics, The University of Texas at Austin, April 5.9, 1976. Austin, Texas:
University of Texas at Austin.

ic Languages and Modern
4. Hovdhaugen, Even (ed.). 1980. The Nordtc J
Linguistics. Profeedings of the Fourth International Conference of Nordic and
General Linguistics in Oslo 1980. Oslo: Universitetsforlaget.

5. Ringgaard, K[rstian] & Viggo ngrens.en (eds.). ]9'84. The N(:'lrdl(,;
Languages and Modern Linguistics 5. Proceefimgrv ?f zhfz Fg‘tg Inter;?;g)?;
Conference of Nordic Languages and MOde?’i"L Linguistics [sic] in Arhus, -
7083, Arhus: Nordisk Institut, Aarhus universitet.

ili i irj i The Nordic Languages and

6. Lilius, Pirkko & Mirja Saari (eds.). 1987. _ _
Modern Linguistics 6. Proceedings of the Sixth International Confergnc.t_e of Nor_fd{(c?
and General Linguistics in Helsinki, August 18-22, 1986. Helsinki: Helsinki

University Press.
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7. Louis-Jensen, Jonna & Jéhan Hendrik W. Poulsen (eds.). 1992. The Nordic
Languages and Modern Linguistics 7. Proceedings of the Seventh International
Conference of Nordic and General Linguistics in Térshavn, 7-11 August 1989, I-11.
(Annales Societatis Scientiarum Faroensis, Supplementum XVIII.) Toérshavn:
Fgroya Frédskaparfelag.

8. Allwood, Jens, Bo Ralph, Paula Andersson, Dora KGs-Dienes & Asa
Wengelin (series eds.). 1994-1995. Proceedings of The XIVth Scandinavian
Conference of Linguistics and The VIIth Conference of Nordic and General
Linguistics, August 16-21 1993. Vols. 1-7. (Gothenburg Papers in Theoretical
Linguistics, 69-74.) Goteborg: Department of Linguistics, University of
Gothenburg. [For the individual volumes, see below under the heading
Proceedings of the Scandinavian Conference of Linguistics, 14.]

9. Ottésson, Kjartan G., Ruth V. Fjeld & Arne Torp (eds.). 1996. The Nordic
Languages and Modern Linguistics 9. Proceedings of the Ninth International
Conference of Nordic and General Linguistics, University of Oslo, January 11-12,
1995. Oslo: Novus Forlag.

10. Thérhallsdéttir, Gudrin (ed.). 2000. The Nordic Languages and Modern
Linguistics 10. Proceedings of the Tenth International Conference of Nordic and
General Linguistics, University of Iceland, June 6-8, 1998. Reykjavik: Institute of
Linguistics, University of Iceland.

Proceedings of the Scandinavian Conference of Linguistics

1. Dahl, Osten (ed.). 1974. Papers from the First Scandinavian Conference of
Linguistics, Kungdlv, March 30-31, 1974. Goteborg: Department of Linguistics,
University of Goteborg, 1974.

2. Hovdhaugen, Even (ed.). 1975. Papers from the Second Scandinavian
Conference of Linguistics, Lysebu, April 19-20, 1975. Oslo: Department of
Linguistics, University of Oslo.

3. Karlsson, Fred (ed.). 1976. Papers from the Third Scandinavian Conference
of Linguistics, Hanasaari, October 1-3, 1976. Turku: Text Linguistics Research
Group, Academy of Finland.

4. Gregersen, Kirsten (ed.), Hans Basbpll & Jacob Mey (co-eds.). 1978. Papers
[from the Fourth Scandinavian Conference of Linguistics, Hindsgavl, January 6-8,
1978. (Odense University Studies in Linguistics 3.) Odense: Odense University
Press.

5. Petterson, Thore (ed.). 1979a. Papers from the Fifth Scandinavian Confer-
ence of Linguistics, Frostavallen, April 27-29 1979. Part I: Section papers. (Acta
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Universitatis Lundensis. Sectio 1, Theologica, juridica, humaniora, 30.) Stock-
holm: Almqvist & Wiksell International.

Petterson, Thore (ed.). 1979b. Papers from the Fifth Scandinavian Conference
of Linguistics, Frostavallen, April 27-29 1979. Part II: General sessions. (Acta
Universitatis Lundensis. Sectio 1, Theologica, juridica, humaniora, 31.)
Stockholm: Almqvist & Wiksell International.

Pettersson, Thore (ed.). 1979c¢. Aspectology. Workshop at the Fifth
Scandinavian Conference of Linguisiics, Frostavallen, April 27-29 1979.
Stockholm: Alm-qvist & Wiksell International.

Hyltenstam, Kenneth & Moira Linnarud (eds.). 1979. Interlanguage.
Workshop at the Fifth Scandinavian Conference of Linguistics, Frostavallen, April
27.29 1979, Stockholm: Almqvist & Wiksell International.

6. Fretheim, Thorstein & Lars Hellan (eds.). 1982. Papers from the Sixth
Scandinavian Conference of Linguistics, Rgros, June 19-21, 1981. Trondheim:
Tapir.
7. Karlsson, Fred (ed.). 1983. Papers from the Seventh Scandinavian
Conference of Linguistics, Hanasaari, Finland, December 17-19, 1982, 1-2.
(Publications [of the Department of General Linguistics, University of Helsinki],
9-10.) Helsinki: University of Helsinki, Department of General Linguistics.

8. Togeby, Ole (ed.). 1983. Papers from the Eighth Scandinavian Conference
of Linguistics, 1-2. Kgbenhavn: Kgbenhavns Universitet, Institut for Nordisk

Filologi.

9. Dahl, Osten (ed.). 1986. Papers from the Ninth Scandinavian Conference of
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Stockholm: Institute of Linguistics, University of Stockholm.

10. Rosén, Victoria (ed.). 1988. Papers from the Tenth Scandinavian
Conference of Linguistics, Bergen, June 1 1-13, 1987, 1-2. Bergen: Department of
Linguistics and Phonetics, University of Bergen.

11. Niemi, Jussi (ed.). 1989. Papers from the Eleventh Scandinavian
Conference of Linguistics, 1-2. (Kielitieteellisia tutkimuksia, Joensuun yliopisto,
Humanistinen tiedekunta / Studies in Languages, University of Joensuu, Faculty of
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Chapter One

F. NAL Links and E-Mail Addresses

NAL e-mail address:
nal@joensuu.fi
NAL website:
http:/fcc.joensuu. fi/lin guistics/nal.html

NJL website: L
http://uk.cambridge.org/] ournals/journal_catalogue.asp?mnemonic=

Nordlingnet (Nordic languages and linguistics in the Nordic countries):
http -/fmailman.uib.no/listinfo/nordlingnet

Nordlingnet list administrator:
nordlingnet @uib.no (Helge Dyvik, Bergen)

Selection of past issues of NLB:
http://helmer.hit.uib.no/nlb/arkiv

Membership form:
http:/fj ournals.cambridge.org/data/ specialPage/NJ Lmembers2008.pdf

CHAPTER TWO

LANGUAGE AS HISTORY AND MEMORY:
CHALLENGES FOR HISTORICAL LINGUISTICS

HANS GOTZSCHE
AALBORG UNIVERSITY

1. Introduction

“Why does language change?” is a question often rhetorically asked in
textbooks on historical linguistics and in reviews of such books.! A
spontaneous response might be: “Why do you ask this question the way
you do?” Or, in other words, why have exactly these words been chosen?
The basic problem is that the word language in the general context of
theoretical linguistics, as a generic term, means ‘language as such’ in the
kind of Kantian ontology of das Ding an sich. The logical problem is that
if ‘language’ is such a Kantian entity, like for instance in the Hjelmslevian
tradition when conceived of as an almost transcendental thing, then the
expression language change is an almost contradictory phrase, or at least it
expresses an inconsistent line of thought. If ‘language’ is a kind of
autonomous self-contained entity then it should not be able to change
while, anyhow, what we call ‘a language’ seems to have looked otherwise
in the past and also seems to show signs of looking differently in the
tuture. So it might be appropriate to alter our wording a little and ask
instead: “Why do languages change?”

This formulation acknowledges the fact that there are different lan-
guages in the world, that they may be related in specific ways and that

' The question is not always asked explicitly. Campell (2004), for instance, asks:
“What is historical linguistics? Historical linguists study language change.” (Cam-
pell 2004: 1) And his book comprises descriptions and explanations concerning
language change. But in a review of Mark Hales Historical Linguistics: Theory
and Method in the Times Higher Education “Textbook Guide” November 2007
Patrick Honeybone actually opens his remarks with the words “Why does language
change?”
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PREFACE

This book has been a long time under way. In 2006, Center for
Linguistics, Aalborg University, organised a conference under the auspices
of The Nordic Association of Linguists, and the theme of the conference
was Brain, Mind and Language. The contributions in this book constitute
a selection of the papers presented at the conference, but it has two
additional features: the volume was also to signify a celebration of the 30™
anniversary of The Nordic Association of Linguists (NAL) in 2007. This
was not achieved by then, but instead the book will, hopefully, become a
historical document both, on the one hand, telling the story about how
Nordic linguists organised their efforts during the last decennia of the 20"
century and, on the other hand, illustrating the diversity and the skills of
Nordic and other linguists at the beginning of the 21* century. The other
additional feature is the fact that history has come more in focus in the
book; on two accounts: as mentioned, it is a narrative on the history of
NAL; and, less flattering, it has taken a long time to finish the book.

The background of the long process of production is, firstly, that
bringing together electronic manuscripts—often including diligently
elaborated figures, tables, and other illustrations, and text formats I had
never heard about—has been a fairly laborious task and, secondly, that I
have done all the editing alone. I am the only one to blame for the
longevity of the task but, on the other hand, I have no regrets concerning
decisions made by me as an editor—even though they may have delayed
the book unduly—and I have no apologies if these decisions have slowed
down the process of editing. I only hope that the end result has become
better than if I had made a hasty compilation of papers.

The book is dedicated to all linguists of the past and those of the future.

HANS GOTZSCHE
(EDITOR)
AALBORG UNIVERSITY
OCTOBER 2009




INTRODUCTORY REMARKS

HANS GOTZSCHE
AALBORG UNIVERSITY

The Historical Linguistics part of this volume of conference proceed-
ings contains two rather different contributions: one is a detailed narrative
on how linguists in the Nordic countries acknowledged their common in-
terests and founded an association (in the original meaning of the word,
viz. that they—as a group of people—organised for a joint purpose), the
other is an article taking up some basic theoretical problems in Historical
Linguistics.

Both deal with history. The history of NAL (The Nordic Association of
Linguists) 1s a description of a mental process as well as an organisational
one, in that the society was, in fact, a manifestation of common acceptance
of common interests. Theoretical, or General, Linguistics came, in the
second half of the 20™ century in focus among scholars in the Nordic
countries—in parallel with other western regions—and scholars in this
minor academic field united with scholars in the traditional fields of na-
tional Philologies in order to pursue common goals, viz. to study language
as well as languages. One vital step was the organizing of the Interna-
tional Conference of Nordic and General Linguistics (ICGNL) in Reyk-
javik in 1969 by the Icelandic scandinavianist and linguist Hreinn
Benediktsson, and less than ten years later NAL was founded in Austin,
Texas, in 1976 and went into operation in 1977. In retrospect, the history
of NAL reflects the very long perspective of Nordic history intertwined
with the history of the Nordic languages. In the outset, so we think we
know, the Nordic area was one, extremely outspread, culture with one
language, albeit with dialectal variation. Then came the Catholic Church
and Low-German, and then a landslide of language changes (by some
called development), the most extreme of which are found on the penin-
sula of Jutland in Denmark, making the Nordic languages still harder for
mutual understanding. From the Middle Ages and up till the 19™ century
the main kind of relationship between the Nordic countries—in essence:
Denmark and Sweden—was warfare, but now this has been exchanged
with Nordic collaboration; and so in the language sciences. And the peaks
of early modern Nordic linguistics were the (to some extent united)

Part I: History, Language and Linguistics (Historical Linguistics) 3

achievements of Historical Linguistics in the 19" century; which may be
ironical since Nordic linguistics of today covers all kinds of language sci-
ence, from phonetics and grammars of vernaculars to discourse analysis
and sociolinguistics. Where Nordic linguistics will bring us from this pal-
ette of academic subjects, only the future will tell.

The other contribution is, as mentioned, an article that queries the tra-
ditional notion of ‘genetic relationship’ in Historical—or Comparative—
Linguistics (the initials in the upper case signify traditions). The basic
problem seems to be that we speak frankly about ‘language families’ and
‘language ancestors’ but, as opposed to the study of biological creatures,
we as linguists know very little about the mechanism of linguistic inheri-
tance. There seem to be two ways of escaping the predicament: one way is
to say that it does not matter; we only use such words as descriptive means
yielding informative patterns of similarities that apparently correspond to
the history of cultures and countries. Another way is to take up the theo-
retical challenge and try to clarify which mechanisms may justifiably be
said to work as ‘linguistic genes’, and the article follows the last path.

As mentioned, both contributions have to do with history, and what-
ever troubles linguists may have with becoming unanimous when debating
scholarly matters in detail, we will, supposedly, agree on the claim that we
would be out of work—and maybe nations and countries would not be
there—if we as humans did not have language as a process and as a point
of identity in time and history.




